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WETENSCHAPPELIJKE EN 
CULTURELE INSTELLINGEN, DE 

MIDDENSTAND EN DE 
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POLITIQUE SCIENTIFIQUE, DE 
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INSTITUTIONS SCIENTIFIQUES 
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DES CLASSES MOYENNES ET DE 

L'AGRICULTURE  

 

van 

 

MAANDAG 12 maart 2018 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

LUNDI 12 mars 2018 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.23 uur en voorgezeten door mevrouw Muriel 

Gerkens en de heer Jean-Marc Delizée. 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 23 par Mme Muriel Gerkens et M. Jean-Marc 

Delizée, présidents. 

 

01 Gedachtewisseling met de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid en de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie en de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse handel, in aanwezigheid van een 

vertegenwoordiger van het FAVV over de fraudes 

vastgesteld bij het slachthuis en de 

verwerkingseenheden van Veviba en 

samengevoegde vragen van 

- mevrouw Muriel Gerkens aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het jongste 

gezondheidsschandaal over het vlees van 

Veviba" (nr. 24253) 

- de heer Jean-Marc Nollet aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de rol van 

het FAVV in het Vevibaschandaal" (nr. 24262) 

- de heer Daniel Senesael aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid over "het 

vleesschandaal bij het vleesverwerkende bedrijf 

Veviba" (nr. 24285) 

01 Échange de vues avec la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique et le ministre des 

Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 

de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale et le 

vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, en présence d'un 

représentant de l'AFSCA sur les fraudes 

constatées au sein de l'abattoir et des unités de 

transformation de Veviba et questions jointes de 

- Mme Muriel Gerkens au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

dernier scandale sanitaire de la viande Veviba" 

(n° 24253) 

- M. Jean-Marc Nollet au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

rôle joué par l'AFSCA dans le scandale Veviba" 

(n° 24262) 

- M. Daniel Senesael à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique sur "le scandale 

de la viande Veviba" (n° 24285) 

- M. Jean-Marc Delizée au ministre des Classes 
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Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het 

vleesschandaal bij het vleesverwerkende bedrijf 

Veviba en de controles van het FAVV" (nr. 24286) 

- mevrouw Anne Dedry aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de risico's 

die door Veviba genomen worden met onze 

voedselveiligheid én gezondheid" (nr. 24289) 

- mevrouw Annick Lambrecht aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid over "Veviba" 

(nr. 24303) 

- de heer Olivier Maingain aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid over "de in 

het slachthuis en de vleesverwerkende eenheden 

van Veviba vastgestelde fraude" (nr. 24323) 

- de heer Olivier Maingain aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de in het 

slachthuis en de vleesverwerkende eenheden 

van Veviba vastgestelde fraude" (nr. 24324) 

- de heer Michel de Lamotte aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het 

vleesschandaal bij Veviba" (nr. 24332) 

 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

scandale de la viande Veviba et les contrôles de 

l'AFSCA" (n° 24286) 

- Mme Anne Dedry au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "les 

risques pris par Veviba en matière de sécurité 

alimentaire et de santé" (n° 24289) 

- Mme Annick Lambrecht à la ministre des 

Affaires sociales et de la Santé publique sur 

"Veviba" (n° 24303) 

- M. Olivier Maingain à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique sur "les fraudes 

constatées au sein de l'abattoir et des unités de 

transformation de Veviba" (n° 24323) 

- M. Olivier Maingain au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "les 

fraudes constatées au sein de l'abattoir et des 

unités de transformation de Veviba" (n° 24324) 

- M. Michel de Lamotte au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

scandale Veviba" (n° 24332) 

 

Muriel Gerkens, voorzitter: Onze beide commissies 

komen vandaag bijeen om te achterhalen hoe het 

FAVV Veviba gecontroleerd heeft, om iedereen de 

kans te geven hierover het woord te nemen en om 

denksporen uit te werken teneinde herhaling te 

voorkomen. 

 

Muriel Gerkens, présidente: Ces deux 

commissions se réunissent aujourd'hui pour 

comprendre comment l'AFSCA a contrôlé Veviba, 

permettre à tous les intervenants de s'exprimer et 

dégager les pistes à suivre pour éviter de nouvelles 

pareilles situations. 

 

Jean-Marc Delizée, voorzitter: Weer wordt ons land 

getroffen door een grote crisis in de voedingssector, 

en wij hebben dan ook vele vragen met betrekking 

tot de bevoegdheiddomeinen volksgezondheid, 

economie en consumentenvoorlichting.  

 

Jean-Marc Delizée, président: Face à une nouvelle 

crise sanitaire de grande ampleur, nous nous 

posons de nombreuses questions dans les 

domaines de la Santé publique, de l'Économie, de 

l'Emploi et de l'information du consommateur. 

 

01.01 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Deze 

zaak betreft een zaak van grootschalige fraude, 

gepleegd door de groep Verbist – de eigenaar van 

Veviba – die er in mijn ogen ware maffiapraktijken 

op nahoudt. Veviba is er immers niet voor 

teruggedeinsd om uit hebzucht de gezondheid van 

de consumenten in gevaar te brengen.  

 

01.01  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Ce dossier concerne une fraude à grande échelle 

commise par le groupe Verbist, propriétaire de 

Veviba, et qui relève à mes yeux de véritables 

pratiques mafieuses. Veviba n'a pas hésité, en 

effet, par convoitise, à mettre en péril la santé des 

consommateurs.  

 

(Frans) Op 6 maart 2018 om 21.29 uur heeft het 

FAVV me een rapport overgezonden in verband 

met de huiszoeking die op 28 februari en 1 maart in 

de gebouwen van Veviba plaatsvond. Ik houd dat 

rapport ter beschikking van het Parlement. 

 

Op 6 maart heeft de onderzoeksrechter het FAVV 

de toelating gegeven om de gegevens van de 

processen-verbaal te gebruiken in het kader van de 

noodzakelijke administratieve handelingen.  

(En français) Le 6 mars 2018 à 21 h 29, l'AFSCA 

me communique un rapport relatif à la perquisition 

des 28 février et 1er mars dans les infrastructures 

de Veviba – je tiens ce rapport à la disposition du 

Parlement.  

 

Le 6 mars, le juge d'instruction autorise l'AFSCA à 

utiliser les données des procès-verbaux dans le 

cadre des actions administratives nécessaires.  
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De huiszoeking lag in het verlengde van een 

onderzoek dat de onderzoeksrechter in oktober 

2016 had opgestart, nadat in een vrachtwagen van 

Veviba voedingsmiddelen waren aangetroffen 

waarmee was gesjoemeld. De Kosovaarse 

autoriteiten hadden ons land daarvan op 

27 september 2016 op de hoogte gebracht. Op 

3 oktober 2016 stelde het FAVV een eerste verslag 

op en op 5 oktober een tweede. Op 7 oktober werd 

er een proces-verbaal overgezonden aan het parket 

van Luxemburg. Op grond van de gedane 

vaststellingen bleek de bijstand van de federale 

gerechtelijke politie noodzakelijk om aanvullende 

informatie te verkrijgen.  

 

 

La perquisition faisait suite à une enquête initiée par 

le juge d'instruction en octobre 2016, suite à des 

constats de falsifications de denrées alimentaires 

dans un camion de Veviba, dont les autorités 

kosovares ont informé la Belgique le 27 septembre 

2016. Le 3 octobre 2016, un premier rapport est 

rédigé par l'AFSCA. Le 5 octobre, un deuxième. Le 

7 octobre, un procès-verbal est transmis au parquet 

de Luxembourg. Les constatations effectuées 

nécessitent l'appui de la police judiciaire fédérale 

pour l'obtention d'informations supplémentaires. 

 

Daarnaast werd het FAVV in november 2016 op de 

hoogte gesteld van een vermoedelijk geval van 

economische fraude – vervalsing betreffende de 

interne traceerbaarheid – bij Veviba. Na het 

preliminaire onderzoek door de federale politie heeft 

de onderzoeksrechter het FAVV toestemming 

gegeven om de gepaste administratieve 

maatregelen te nemen. 

 

Waarom heeft de rechter meer dan anderhalf jaar 

gewacht alvorens over te gaan tot de huiszoeking? 

Nu we ons burgerlijke partij gesteld hebben, zullen 

we antwoorden kunnen eisen.  

 

En outre, en novembre 2016, l'AFSCA a été 

informée d'une suspicion de fraude économique – 

traçabilité interne falsifiée – de Veviba. Après les 

devoirs préliminaires de la police fédérale, le juge 

d'instruction a autorisé l'AFSCA à prendre les 

mesures administratives adéquates.  

 

 

 

Pourquoi le juge a-t-il mis plus d'un an et demie 

pour lancer la perquisition? Le fait que nous nous 

soyons constitués partie civile nous permettra 

d'exiger des réponses.  

 

In het kader van de huiszoeking en de controles kon 

de inhoud van de vriesruimte niet volledig worden 

geïnventariseerd: er stonden zeker 2.000 paletten. 

Van de 200 gecontroleerde paletten bleken er 138 

niet conform te zijn. Men heeft de aanwezigheid van 

dierlijke bijproducten van categorie 3 vastgesteld 

die gelabeld waren als bestemd voor menselijke 

consumptie, wat niet strookt met de 

gezondheidsnormen. Het betrof stukken vlees die 

zich rond de steekwonde voor het uitbloeden 

bevonden. Er werden ook andere 

onregelmatigheden vastgesteld: vermelding van 

invriesdata die na de datum van de huiszoeking 

vielen – soms zelfs verscheidene maanden later –, 

vervallen producten of producten die in 2001 waren 

ingevroren, en niet-gelabelde producten. 

 

Dans le cadre de la perquisition et des contrôles, 

l'inventaire du congélateur n'a pu être terminé: il 

contenait au moins 2 000 palettes. Sur 200 palettes 

contrôlées, 138 se sont avérées non conformes. On 

a constaté la présence de sous-produits de 

catégorie 3 étiquetés comme destinés à la 

consommation humaine, en violation des normes 

sanitaires. Il s'agissait de morceaux de viande 

entourant la plaie de saignée. D'autres 

manquements ont été constatés: mention de dates 

de congélation postérieures à la date de 

perquisition, parfois de plusieurs mois, produits 

périmés ou congelés depuis 2001, produits 

non étiquetés. 

 

(Nederlands) Met het oog op de vrijwaring van de 

volksgezondheid besloot de nationale 

opsporingseenheid van het Federaal Agentschap 

voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) op 

1 maart om de vriesinstallatie in beslag te nemen.  

 

(En néerlandais) Dans l'optique de préserver la 

santé publique, l’Unité nationale d’enquête de 

l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne 

alimentaire (AFSCA) a décidé, le 1er mars, de 

confisquer le dispositif de congélation. 

 

(Frans) Op 7 maart werd de erkenning van Veviba 

ingetrokken voor het koelhuis en de uitsnijderij. Ik 

heb het FAVV gevraagd het voorzorgsprincipe te 

activeren en bestuurlijke-inbeslagnamemaatregelen 

te nemen waardoor alle diepvriezers van de 

(En français) Dès le 7 mars, nous avons retiré 

l'agrément de Veviba pour le congélateur et l'atelier 

de découpe. J'ai demandé à l'AFSCA d'activer le 

principe de précaution et de prendre les mesures 

de saisie administrative permettant d'apposer les 
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groep Verbist in ons land konden worden verzegeld. 

De controles op alle uitsnijderijen van de groep 

werden verscherpt.  

 

Via het RASFF (Rapid Alert System for Food and 

Feed) werden de andere EU-landen op de hoogte 

gebracht. Er werd nagegaan welke weg het 

niet-conforme vlees uit het koelhuis had gevolgd en 

het kon uit de rekken worden gehaald. Op 7 maart 

namen we ook contact op met de groothandel en 

met name met Delhaize en Colruyt, die met de 

groep Verbist werken.  

 

scellés sur tous les frigos du groupe Verbist du 

territoire. Les contrôles sur tous les ateliers de 

découpe du groupe ont été intensifiés. 

 

Un RASFF (Rapid Alert System for Food and Feed) 

informatique a été lancé à l'attention des autres 

pays de l'UE. La traçabilité de la viande 

"non conforme" issue du frigo a été vérifiée et elle a 

pu être retirée du marché. Dès le 7 mars, nous 

avons contacté la grande distribution, en particulier 

les groupes Delhaize et Colruyt qui travaillaient avec 

le groupe Verbist. 

 

Op 7 maart hebben wij op gewestelijk niveau 

gecommuniceerd over de genomen beslissingen. 

Wij hebben het FAVV gevraagd een risicoanalyse 

uit te voeren; die moest aan de minister van 

Volksgezondheid worden overgezonden, zodat zij 

op de hoogte zou zijn van de gezondheidsrisico's.  

 

Onze verbindingsofficier, die we in het kader van de 

fipronilcrisis hebben aangesteld, heeft de contacten 

met de verbindingsofficieren van de Europese 

landen gereactiveerd. We hebben ook contact 

opgenomen met de derde (niet-Europese) landen 

waarnaar Veviba vlees exporteert. 

 

Op 9 maart heb ik de onderzoeksrechter schriftelijk 

gevraagd mij te bevestigen dat de informatie uit het 

gerechtelijke dossier die aanleiding kon geven tot 

maatregelen van het FAVV ter vrijwaring van de 

gezondheid en de voedselveiligheid, effectief op 

6 maart overgezonden werd. 

 

Ik heb het FAVV gevraagd exhaustief te rapporteren 

over alle controles die het FAVV sinds 2001 bij de 

Vevibagroep heeft uitgevoerd.  

 

Le 7 mars, nous avons communiqué au niveau 

régional les décisions prises. Nous avons demandé 

à l'AFSCA une analyse de risques, communiquée à 

la ministre de la Santé, pour être informés des 

risques sanitaires. 

 

 

Avec notre officier de liaison installé lors de la crise 

fipronil, nous avons réactivé les contacts avec les 

officiers de liaisons européens. Nous avons aussi 

pris contact avec les pays tiers (autres 

qu'européens) concernés par l'exportation de 

viandes par Veviba. 

 

Ce 9 mars, j'ai écrit au juge d'instruction de me 

confirmer la transmission, le 6 mars, des 

informations du dossier judiciaire susceptibles 

d'entraîner des mesures à prendre par l'AFSCA 

pour la sécurité sanitaire. 

 

 

J'ai demandé à l'AFSCA de produire un rapport 

complet sur tous ses contrôles sur le groupe Veviba 

depuis 2001. 

 

Ik heb het FAVV gevraagd om in het rapport te 

focussen op de periode van oktober 2016 

tot februari 2018, en niet alleen de controles te 

inventariseren maar ook en vooral de werkwijze toe 

te lichten. Dit rapport zal me uiterlijk donderdag 

bezorgd worden. In afwachting heb ik het FAVV 

gevraagd om alle reeds verzamelde gegevens hier 

vandaag uiteen te zetten. 

 

Het verslag moet ook duidelijkheid scheppen over 

de redenen waarom het FAVV de controles niet 

heeft opgevoerd in het licht van de informatie die 

tussen oktober 2016 en februari 2018 vergaard 

werd. 

 

J'ai demandé à l'AFSCA de centrer son rapport sur 

la période allant d'octobre 2016 à février 2018, non 

seulement pour recenser les contrôles mais surtout 

en exposer le procédé. Il me sera remis au plus tard 

jeudi. D'ici là, j'ai demandé à l'AFSCA de présenter 

aujourd'hui les informations qu'elle a déjà pu réunir. 

 

 

 

Le rapport devra aussi faire la lumière sur les 

raisons pour lesquelles l'AFSCA n'a pas intensifié 

les contrôles au vu des informations collectées 

entre octobre 2016 et février 2018.  

 

Op grond van die vaststelling meen ik dat de 

overeenkomst niet werd nagekomen. Ik heb de 

eerste minister dan ook op de hoogte gebracht van 

mijn bedoeling om het FAVV door te lichten, meer 

bepaald wat de controleprocedures betreft. Er 

Vu le constat, j'estime que le contrat n'a pas été 

rempli. J'ai donc informé le premier ministre de ma 

volonté de voir commander un audit sur l'AFSCA, 

en particulier sur les contrôles. Des réformes seront 

nécessaires en la matière: il faut un "avant" et un 
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dringen zich hervormingen op: er is nood aan een 

pre- en een post-Veviba. We moeten ervoor zorgen 

dat de consument er zeker van kan zijn over 

gezonde en conforme voeding te beschikken.  

 

"après" Veviba. Il faut garantir au consommateur 

une nourriture saine et conforme.  

 

Er is dinsdag een vergadering gepland met de 

partners van het ketenoverleg. We moeten werk 

maken van een staten-generaal 'kwaliteit en respect 

voor de consumenten' om maatregelen te kunnen 

nemen die onze voedselveiligheid moeten 

verbeteren, in het bijzonder op het stuk van de 

controles, de traceerbaarheid en de etikettering (de 

Gewesten moeten daarbij betrokken worden). 

 

De productiekolom bestaat natuurlijk niet alleen uit 

Veviba en maffieuze praktijken. We moeten onze 

bedrijven, die kwalitatief hoogstaande producten 

leveren, samen met alle actoren en 

consumentenverenigingen verdedigen. 

 

We hebben ons burgerlijke partij gesteld om 

toegang te krijgen tot het volledige gerechtelijke 

dossier en om, indien nodig, om een aanvullend 

onderzoek te kunnen vragen.  

 

Nous avons une réunion avec la concertation 

"chaîne" ce mardi. Nous devons mettre en place 

des assises "qualité et respect du consommateur" 

afin de prendre les mesures qui doivent améliorer 

notre sécurité sanitaire: contrôles, traçabilité, 

étiquetage (les Régions doivent y être associées) 

notamment.  

 

 

La filière ne se réduit pas à Veviba ni à des 

méthodes mafieuses. Nous devons défendre notre 

filière de qualité, avec l'ensemble des acteurs et 

associations de consommateurs.  

 

 

Nous nous sommes constitués partie civile pour 

avoir accès à l'ensemble du dossier judiciaire et 

pouvoir demander une instruction complémentaire 

si nécessaire.  

 

We moeten een duidelijk signaal afgeven en 

onmiskenbaar te verstaan geven dat hier een 

zerotolerantiebeleid gevoerd wordt, en een 

schadevergoeding eisen van de fraudeurs, want de 

impact op het imago van de hele sector én van ons 

land is verwoestend. Het lag in de lijn der 

verwachting dat we ons burgerlijke partij zouden 

stellen. 

 

Nous devons donner un signal clair de tolérance 

zéro, réclamer à ces fraudeurs des dommages et 

intérêts car l'impact est violent sur l'image de tout 

un secteur et de notre pays. Il était naturel que nous 

nous constituions partie civile. 

 

01.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

Vanuit mijn functie als minister van 

Volksgezondheid ben ik bijzonder waakzaam 

wanneer dergelijke feiten, waarvan ik enorm betreur 

dat ze nog kunnen voorvallen, worden vastgesteld. 

 

 

Vorige week kreeg ik voor het eerst informatie over 

dit dossier. 

 

01.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

En ma qualité de ministre de la Santé publique, je 

fais preuve d'une vigilance toute particulière lorsque 

de tels faits sont constatés, et je trouve 

extrêmement regrettable qu'une telle situation ait 

encore pu se produire.  

 

Les informations relatives à ce dossier me sont 

parvenues pour la première fois la semaine 

dernière.  

 

(Frans) Op 7 maart heeft mijn kabinet een 

uitnodiging ontvangen van het kabinet van collega 

Ducarme voor een vergadering van een 

interministeriële werkgroep om 14.30 uur, met als 

agendapunt de 'zware sanitaire crisis'. 

 

(En français) Le 7 mars, mon cabinet a reçu une 

invitation du cabinet Ducarme pour un groupe de 

travail interministériel à 14 h 30, dont l'ordre du jour 

était "crise sanitaire grave". 

 

(Nederlands) Mijn kabinetschef heeft mij tijdens die 

interkabinettenwerkgroep (IKW) onmiddellijk 

geïnformeerd over de feiten die minister Ducarme 

net heeft meegedeeld. Wegens de aard van de 

feiten en de vaststellingen heeft mijn kabinetschef 

meteen de vraag gesteld wat de reeds beschikbare 

informatie over een risicoanalyse was met het oog 

(En néerlandais) Mon chef de cabinet m'a 

immédiatement informée, lors du groupe de travail 

intercabinets (GTI), des faits signalés par le ministre 

Ducarme. Au vu de la nature des faits et des 

constats opérés, mon chef de cabinet s'est 

d'emblée enquis des informations déjà disponibles 

en termes d'analyse de risques en vue d'une 
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op een eerste inschatting van de mogelijke impact 

op de volksgezondheid. 

 

De mondelinge mededeling van het FAVV was dat 

het geen 'gerealiseerd' maar een 'potentieel' risico 

betrof. Dit houdt in dat er geen concrete 

aanwijzingen van contaminatie met micro-

organismen zijn, maar dat het voorzorgsprincipe 

moet worden toegepast. 

 

Diezelfde namiddag heeft mijn kabinet contact 

opgenomen met de FOD Volksgezondheid en het 

Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid (WIV). 

's Avonds heeft het afdelingshoofd van de 

Epidemiology Infectious Diseases Unit van het WIV 

meer informatie gegeven per mail. 

 

première évaluation de l'incidence potentielle sur la 

santé publique. 

 

La communication verbale de l'AFSCA faisait état 

d'un risque potentiel mais non "réalisé'", ce qui 

signifie qu'il n'y a pas d'indices concrets de 

contamination par des micro-organismes, mais qu'il 

convient d'appliquer le principe de précaution. 

 

 

Au cours de ce même après-midi, mon cabinet a 

pris contact avec le SPF Santé publique et l'Institut 

Scientifique de Santé Publique (ISP). Dans un 

courriel envoyé le soir, la chef du service 

Épidémiologie des maladies infectieuses de l'ISP a 

fourni de plus amples informations. 

 

(Frans) Daaruit blijkt dat er op grond van de 

toezichtssystemen van de peillaboratoria 

sinds januari 2018 geen stijging kan worden 

vastgesteld voor salmonella, campylobacter, 

shigella, yersinia, listeria, Escherichia coli et 

norovirus, noch globaal noch in de provincie 

Luxemburg. 

 

(En français) "Sur la base des systèmes de 

surveillance par les laboratoires vigie, je n'observe 

aucune augmentation depuis janvier 2018 pour 

salmonella, campylobacter, shygella, yersinia, 

listeria, Escherichia coli et norovirus, ni globalement 

ni en province du Luxembourg." 

 

Het is een verklikkersysteem. 

 

Het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid 

meldt mij dat het aantal collectieve voedseltoxi-

infecties (CVTI's) niet is toegenomen en dat er in de 

provincie Luxemburg sinds januari geen meldingen 

meer geweest zijn van zo een infectie. 

 

Il s'agit d'un système sentinelle. 

 

L'Institut Scientifique de Santé Publique m'informe 

que les toxi-infections alimentaires collectives n'ont 

pas augmenté et qu'aucune n'a été déclarée en 

province de Luxembourg depuis janvier. 

 

(Nederlands) Onze peillaboratoria hebben de 

afgelopen maanden niets ontdekt dat wijst op een 

hogere incidentie van voedselgerelateerde infecties. 

 

Wat Veviba betreft, gaf het FAVV aan dat het 

belangrijkste potentieel risico voor de 

volksgezondheid de verwerking was van 

categorie 3-vlees in producten voor menselijke 

consumptie, wat wettelijk verboden is. Het gaat hier 

om vlees dat door de wijze van versnijden 

organismen die leven op de huid, kan bevatten. Dit 

vlees werd gebruikt voor tartaar, dat ook rauw kan 

worden geconsumeerd. 

 

Bij ingevroren vlees is er geen verdere groei van 

bacteriën door de bewaring op 

diepvriestemperatuur en bepaalde bacteriën kunnen 

zelfs worden vernietigd tijdens het invriezen. De 

microbiologische kwaliteit van bevroren vlees 

evolueert bijgevolg niet. Hier gaat het veeleer om de 

veranderende kleur, textuur en smaak als het vlees 

te lang is ingevroren geweest, maar niet om een 

risico voor de voedselveiligheid sensu stricto. 

Overigens wordt men ook niet ziek van alle 

microben, vermits microbiële organismen niet per 

(En néerlandais) Nos laboratoires vigies n'ont 

découvert aucun élément indiquant une incidence 

plus élevée d'infections d'origine alimentaire. 

 

Concernant Veviba, l'AFSCA a indiqué que le 

principal risque potentiel pour la santé publique était 

l'utilisation de viande de la catégorie 3 dans des 

produits destinés à la consommation humaine, alors 

que cela est interdit. Il s'agit de viande qui, en 

raison de son mode de découpe, peut comporter 

des organismes vivant sur la peau. Cette viande a 

été utilisée dans de la viande hachée pouvant aussi 

être consommée crue. 

 

Pour ce qui est de la viande congelée, sa 

conservation à la température de congélation 

stoppe la prolifération des bactéries, dont certaines 

peuvent même être détruites du fait de la 

congélation. Par conséquent, la qualité 

microbiologique de la viande congelée n'évolue pas. 

Il s'agit plutôt dans ce cas précis de modifications 

de la couleur, de la texture et du goût de la viande si 

celle-ci reste congelée trop longtemps, et non de 

risques en termes de sécurité alimentaire au sens 

strict. Tous les microbes ne sont d'ailleurs pas à 
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definitie ziekmakend zijn.  

 

l'origine de maladies puisque les micro-organismes 

ne sont pas pathogènes par définition. 

 

Onze peillaboratoria verzamelen permanent 

informatie voor een hele reeks infectueuze 

aandoeningen, dus ook voor voedselgerelateerde 

infecties door specifieke pathogenen. 

 

 

De risicoanalyse van het FAVV werd ook afgetoetst 

in termen van de volksgezondheid. Bloed en vlees 

van de steekplaats kunnen inderdaad besmet zijn. 

Ik heb een primary risk assessment laten uitvoeren 

op basis van de beschikbare informatie door de 

Risk Assessment Group (RAG). Die rapporteerde 

op 9 maart dat er geen acuut risico was voor de 

menselijke gezondheid. 

 

Gisteravond ontvingen wij een uitgebreidere 

risicoanalyse van de RAG, waarin ook rekening was 

gehouden met de aanvullende informatie van het 

FAVV. 

 

Nos laboratoires vigies collectent en permanence 

des informations pour toute une série d'affections 

infectieuses, donc également pour des infections 

d'origine alimentaire causées par des pathogènes 

spécifiques. 

 

L'analyse de risques de l'AFSCA a également été 

contrôlée au regard de la santé publique. Le sang et 

la viande à l'endroit de la découpe peuvent 

effectivement être contaminés. J'ai chargé le Risk 

Assessment Group (RAG) de réaliser une primary 

risk assessment sur la base des informations 

disponibles. Ce dernier a fait savoir le 9 mars qu'il 

n'y avait pas de risque aigu pour la santé publique. 

 

Hier soir, nous avons reçu une analyse de risques 

plus détaillée du RAG, dans laquelle il a également 

été tenu compte des informations complémentaires 

provenant de l'AFSCA. 

 

Het FAVV heeft al het mogelijk gecontamineerde 

vlees teruggeroepen. Bij vers vlees en 

ossenstaarten is er een hoger contaminatierisico, 

maar deze hoeveelheden vlees zijn vrij klein. Bij 

ingevroren vlees is de kans op microbiologische 

contaminatie minder waarschijnlijk, maar hier gaat 

het wel over grotere hoeveelheden. Er is wellicht 

geen acuut risico voor de menselijke gezondheid. 

 

Wij kunnen niet uitsluiten dat een deel van het vlees 

gebruikt is voor producten die op de markt zijn 

gebracht. Voor een retrospectieve risicoanalyse 

moeten we beschikken over informatie over het 

type pathogenen, de duurtijd van de fraude en het 

precieze gebruik van de producten.  

 

 

De overheid maakt strenge regels om de 

volksgezondheid te beschermen. Fraude nemen wij 

absoluut ernstig.  

 

L'AFSCA a rappelé toute la viande ayant pu être 

contaminée. Le risque de contamination est plus 

important pour la viande fraîche et la queue de 

bœuf, mais il s'agit de quantités assez faibles. Le 

risque de contamination microbiologique est moins 

vraisemblable pour la viande congelée, mais il s'agit 

en revanche de plus grandes quantités. Il n'y a sans 

doute pas de risque pour la santé humaine. 

 

Nous ne pouvons pas exclure qu'une partie de la 

viande ait été utilisée pour la fabrication de produits 

ayant été commercialisés. Pour réaliser une 

analyse de risque rétrospective, nous devons 

disposer d'informations relatives au type de 

pathogènes, à la durée de la fraude et à l'utilisation 

précise qui a été faite des produits. 

 

Des règles strictes ont été édictées pour protéger la 

santé publique. Nous prenons la fraude très au 

sérieux.  

 

01.03 Minister Kris Peeters (Nederlands): Vanuit 

mijn bevoegdheid voor Consumentenzaken sluit ik 

mij aan bij mijn twee collega's. Wie vlees koopt, 

moet er zeker van kunnen zijn dat de nodige 

controles werden uitgevoerd en de nodige 

voorzorgsmaatregelen werden genomen. Ik zal de 

stappen die minister Ducarme aankondigde, 

volledig ondersteunen.  

 

 

Vanuit mijn bevoegdheid voor Economie wil ik 

ervoor zorgen dat deze spijtige fraudezaak niet de 

hele sector beschadigt.  

 

01.03  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): 

Dans le cadre de mes compétences en matière de 

protection du consommateur, je me rallie aux 

propos de mes deux collègues. Les personnes qui 

achètent de la viande doivent pouvoir avoir la 

certitude que les contrôles nécessaires ont été 

effectués et que les précautions nécessaires ont été 

prises. J'apporterai tout mon soutien aux 

démarches annoncées par le ministre Ducarme. 

 

Dans le cadre de ma compétence en matière 

d'Économie, j'entends veiller à ce que ce regrettable 

cas de fraude n'entache pas l'ensemble du secteur. 
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De sociale inspectie heeft op 17 oktober 2017 

vastgesteld dat er bij het betrokken bedrijf 

67 gedetacheerde werknemers uit het 

Groothertogdom Luxemburg en 10 uit Portugal 

tewerkgesteld waren. Het parket zal nu 

onderzoeken of er daarbij sprake is van 

onregelmatigheden.  

 

Een aspect in mijn bevoegdheid voor Werk heeft 

betrekking op tijdelijke technische werkloosheid.  

 

L'inspection sociale a constaté le 17 octobre 2017 

que l'entreprise en question occupait 67 travailleurs 

détachés originaires du Grand-Duché de 

Luxembourg et 10 du Portugal. Le parquet va à 

présent examiner s'il est question d'irrégularités à 

cet égard. 

 

 

Un volet de ma compétence en matière d'Emploi a 

trait au chômage technique temporaire.  

 

(Frans) Er kan slechts een beroep gedaan worden 

op het stelsel van tijdelijke werkloosheid om 

economische redenen als er door economische 

factoren tijdelijk een gebrek aan werk is, waardoor 

de werkgever het gebruikelijke arbeidstempo niet 

kan aanhouden. 

 

(En français) Le chômage temporaire pour raisons 

économiques n'est possible que si des facteurs 

économiques conduisent à un manque de travail, 

empêchant temporairement l'employeur de 

maintenir son rythme de travail. 

 

(Nederlands) Voor economische werkloosheid 

ontvangen werknemers 65% van hun gemiddeld 

loon. 

 

(En néerlandais) En cas de chômage économique, 

les travailleurs perçoivent 65 % de leur salaire 

moyen. 

 

(Frans) Afgelopen woensdag en donderdag heeft 

mijn kabinet vergaderd met het FAVV en de 

kabinetten van minister De Block en 

minister Ducarme en het Waals Gewest.  

 

(En français) Mercredi et jeudi derniers, mon 

cabinet s'est réuni avec l'AFSCA et les cabinets des 

ministres De Block, Ducarme et de la région 

wallonne. 

 

(Nederlands) Vorige vrijdag was er contact tussen 

mijn kabinet, Veviba en de RVA. Veviba vroeg voor 

28 arbeiders en 28 bedienden tijdelijke 

werkloosheid op basis van overmacht. Het bedrijf 

beantwoordt echter niet aan de voorwaarden om 

een beroep te kunnen doen op een vergoeding voor 

tijdelijke werkloosheid vanwege de RVA, omdat de 

oorzaken van de tijdelijke werkloosheid niet buiten 

de wil van de werkgever liggen. De werkgever is 

dan ook verplicht om de lonen te blijven betalen.  

 

 

Het personeel mag natuurlijk niet de dupe worden 

van frauduleuze praktijken van de werkgever. Ik ga 

nu verder onderzoeken wat we voor het personeel 

kunnen doen. Het bedrijf mag zijn 

verantwoordelijkheid zeker niet ontvluchten. 

Bedrijven die na Veviba in de verwerkingsketen 

komen en nu mee het slachtoffer zijn geworden, 

kunnen natuurlijk wel aanspraak maken op 

economische werkloosheid. 

 

(En néerlandais) Il y a eu un contact entre mon 

cabinet, Veviba et l'ONEM, vendredi dernier. Veviba 

a demandé l'octroi d'allocations de chômage 

temporaire pour force majeure à 28 ouvriers et 

28 employés. L'entreprise ne répond toutefois pas 

aux conditions requises pour pouvoir prétendre à 

l'octroi de ces allocations par l'ONEM, parce que les 

causes du chômage temporaire ne sont pas 

indépendantes de la volonté de l'employeur. Ce 

dernier est dès lors tenu de poursuivre le paiement 

des salaires. 

 

Le personnel ne peut évidemment pas être victime 

des pratiques frauduleuses de son employeur. Je 

vais examiner plus avant quelles sont les 

possibilités pour le personnel. L'entreprise ne peut 

en tout état de cause pas fuir ses responsabilités. 

En revanche, les entreprises qui se situent après 

Veviba dans la chaîne de traitement et qui sont 

indirectement victimes de la situation, peuvent 

prétendre au chômage économique. 

 

01.04  Herman Diricks (Nederlands): Vooreerst wil 

ik uiteenzetten hoe het FAVV te werk gaat. 

 

 

Het FAVV heeft een systeem waar 

controleprogramma's met inspectiefrequenties 

worden vastgelegd vanuit het Directoraat-generaal 

Controlebeleid (DGCB) en daarnaast hebben wij 

laboratoria die interne analyses doen. Wij hebben 

01.04  Herman Diricks (en néerlandais): Je 

voudrais tout d'abord vous expliquer comment 

l'AFSCA procède. 

 

L'AFSCA dispose, d'une part, d'un système de 

programmes de contrôle assortis de fréquences 

d'inspection établis par la Direction générale 

Politique de Contrôle (DGPC) et, d'autre part, de 

laboratoires qui effectuent des analyses internes. 
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uiteraard een ondersteunende dienst, maar de 

controles op het terrein worden uitgevoerd op basis 

van de controleprogramma's. 

 

Het DGCB stelt het controleprogramma op. Een 

aantal centrale technische diensten zet de high level 

controleprogramma's om in instructies en in een 

manier van werken op het terrein. Deze diensten 

gaan ook na hoe de controles op het terrein 

praktisch moeten worden uitgevoerd. De Nationale 

Implementatie- en Coördinatie-Eenheid (NICE) doet 

de coördinatie. 

 

 

Ten gevolge van besparingen hebben wij onze 

buitendiensten moeten herorganiseren. Het zijn 

geen provinciale controle-eenheden meer, maar 

lokale controle-eenheden die over een groter 

grondgebied gespreid zijn. 

 

Nous disposons bien entendu d'un service d'appui, 

mais les contrôles sur le terrain sont effectués sur la 

base des programmes de contrôle. 

 

La DGPC élabore le programme de contrôle. 

Plusieurs services techniques centraux transposent 

les programmes de contrôle high level en 

instructions et en méthode de travail à suivre sur le 

terrain. Ces services examinent également 

comment ces contrôles doivent être pratiquement 

réalisés sur le terrain. L'Unité Nationale 

d'Implémentation et de Coordination (UNIC) se 

charge de la coordination. 

 

En raison des mesures d'économie, nous avons dû 

réorganiser nos services externes. Il ne s'agit plus 

d'unités de contrôle provinciales mais d'unités 

locales, qui sont réparties sur un plus grand 

territoire. 

 

Daar worden twee belangrijke aspecten uitgevoerd: 

de controles op het terrein en het beheer van de 

dierenartsen met opdracht die voor rekening van 

het FAVV ook controles uitvoeren. 

 

 

De minister heeft verwezen naar de Nationale 

Opsporingseenheid (NOE) die binnen het FAVV is 

opgericht om gespecialiseerde onderzoeken uit te 

voeren om fraude op te sporen. Die eenheid heeft 

ook een belangrijke internationale rol. 

 

Hoe worden nu de controles georganiseerd? In 

eerste instantie voeren wij op het terrein inspecties 

uit bij alle operatoren, gebaseerd op een 

voorafgaande inspectiefrequentie. Wij definiëren 

niet alleen de inspectiefrequenties, maar wij leggen 

in een checklist ook vast wat er gecontroleerd moet 

worden. Sommige inspecties zijn gebaseerd op 

wetgeving, andere op een risicoanalyse. In een café 

of in een horecabedrijf moeten wij uiteraard minder 

vaak controles uitvoeren dan bijvoorbeeld in een 

uitsnijderij.  

 

 

 

Het inspectieprogramma wordt opgebouwd, 

rekening houdend met de relatie van het risico 

tussen de diverse activiteiten. Wij bekijken dan wat 

wij met onze mensen en middelen kunnen doen. 

Die inspectiefrequenties liggen al jaren vast en zijn 

te consulteren op onze website. 

 

 

 

Aan het raadgevend comité leggen wij voor hoeveel 

en wat wij controleren per jaar. We zijn daarover 

bijzonder transparant: wij leggen duidelijk uit hoe en 

Deux aspects importants y sont mis en œuvre, à 

savoir les contrôles sur le terrain et la gestion des 

vétérinaires chargés de missions, qui effectuent 

également des contrôles pour le compte de 

l'AFSCA. 

 

Le ministre a fait référence à l’Unité nationale 

d’enquête (UNE). Cette unité a été créée au sein de 

l'AFSCA pour mener des enquêtes spécialisées en 

vue de déceler les cas de fraude. Elle joue 

également un rôle important au niveau international. 

 

Comment les contrôles sont-ils organisés à l'heure 

actuelle? Tout d'abord, nous menons des 

inspections sur le terrain auprès de tous les 

opérateurs, sur la base d'une fréquence 

d'inspection fixée au préalable. Nous ne nous 

contentons pas uniquement de déterminer la 

fréquence des inspections, nous établissons 

également une liste des aspects devant faire l'objet 

d'un contrôle. Certaines inspections sont axées sur 

le respect de la législation, d'autres sur une analyse 

des risques. Nos contrôles sont évidemment moins 

fréquents dans un café ou dans un établissement 

horeca que dans un atelier de découpe. 

 

Le programme des inspections est constitué en 

tenant compte de la relation en termes de risque 

entre les différentes activités. Nous évaluons 

ensuite ce que nous pouvons faire avec les moyens 

humains et financiers dont nous disposons. La 

fréquence des inspections est établie depuis 

plusieurs années déjà et elle peut être consultée sur 

notre site internet. 

 

Nous rapportons au comité consultatif le nombre de 

contrôles effectués chaque année et les endroits 

concernés. Nous sommes particulièrement 
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waarom wij tot die frequenties komen. 

 

transparents à cet égard: nous expliquons 

clairement comment et pourquoi nous choisissons 

d'effectuer les contrôles à telle ou telle fréquence. 

 

Er is ook het bemonsteringsprogramma. Bij import 

van bepaalde producten uit derde landen voor een 

bepaalde bestemming wordt bijvoorbeeld 

vastgelegd met welke frequentie wij moeten 

bemonsteren.  

 

Naast ons gepland controleprogramma moeten wij 

wel nog heel wat extra controles uitvoeren, 

bijvoorbeeld naar aanleiding van klachten van 

consumenten, bij dierziektebestrijding enzovoort.  

 

 

 

Voor de controles in bedrijven als Veviba hanteren 

we een systeem met frequentie-inspecties en een 

frequentieduur, vastgelegd in een KB dat drie 

soorten frequentie-inspecties onderscheidt waarbij 

die kunnen verminderen of toenemen. Type 2 is 

daarbij de basis. In een slachthuis doen wij 

bijvoorbeeld vier inspecties per jaar. Wanneer men 

een autocontrolesysteem heeft, zonder processen-

verbaal, kan het systeem van verlaagde 

inspectiefrequenties gelden. 

 

Nous avons également un programme 

d'échantillonnage. Une fréquence d'échantillonnage 

est ainsi fixée pour l'importation de certains produits 

de pays tiers ayant une destination déterminée. 

 

 

Parallèlement à notre programme d'inspection 

planifié, nous devons encore procéder à toute une 

série de contrôles supplémentaires, par exemple à 

la suite de plaintes déposées par des 

consommateurs, dans le cadre de la lutte contre les 

maladies des animaux, etc. 

 

Pour les contrôles dans des entreprises telles que 

Veviba, nous appliquons un système de fréquences 

d'inspection et une durée d'inspection, fixés dans un 

arrêté royal qui distingue trois types de fréquences 

d'inspection, qui peuvent diminuer ou augmenter. 

Le type 2 est la fréquence de base. Dans un 

abattoir, nous procédons ainsi à quatre inspections 

par an. Lorsqu'un système d'autocontrôle existe, 

sans établissement de procès-verbal, le système 

des fréquences d'inspection réduites peut être 

appliqué. 

 

In het geval van een bedrijf als Veviba, dat eigenlijk 

bestaat uit diverse onderdelen met verschillende 

activiteiten, organiseren wij de controles per 

activiteit, niet per bedrijf, en dit volgens bepaalde 

frequenties. Dit alles gebeurt conform het KB ter 

zake.  

 

Voor de landbouw beschikken wij over ongeveer 

180 controleurs, voor de 140 slachthuizen zijn dat 

15 controleurs, voor de verwerking naar 

levensmiddelen 126 controleurs en voor de 

distributie – met zowat 102.000 restaurants en 

cafés – 178 controleurs. Relatief gezien wordt het 

meest gecontroleerd in de slachthuizen.  

 

 

De Europese regelgeving schrijft onaangekondigde 

controles voor en onze inspecteurs en dierenartsen 

ontvangen hierover duidelijke instructies. Ze moeten 

elke controle coderen en de ambtenaar die 

verantwoordelijk is voor die controles, moet die 

gecodeerde gegevens bekijken. Het gaat om zowat 

10% van de ambtenaren die controles uitvoeren en 

10% van de dierenartsen met opdrachten.  

 

Dans le cas d'une entreprise telle que Veviba, 

composée de plusieurs départements exerçant des 

activités différentes, nous organisons les contrôles 

par activité et non par entreprise. De plus, ces 

contrôles ont lieu suivant une fréquence déterminée 

et conformément à l'arrêté royal en la matière. 

 

Nous disposons d'environ 180 contrôleurs pour le 

secteur de l'agriculture, de 15 contrôleurs pour les 

140 abattoirs, de 126 contrôleurs pour la 

transformation des denrées alimentaires et de 

178 contrôleurs pour le secteur de la distribution, 

qui compte pas moins de 102 000 restaurants et 

cafés. En termes relatifs, les contrôles sont plus 

fréquents dans les abattoirs. 

 

La réglementation européenne prescrit 

l'organisation de contrôles non annoncés et nos 

inspecteurs et vétérinaires reçoivent des 

instructions très claires à cet égard. Ils doivent 

encoder chaque contrôle et le fonctionnaire 

responsable de ces contrôles doit vérifier les 

données encodées. Il s'agit d'environ 10 % des 

fonctionnaires qui effectuent les contrôles et 10 % 

des vétérinaires chargés de missions. 

 

Voor betalende controles staat de duur van de 

inspectie op een controlebon. Volgens een charter 

van de controleur moet deze zich ordentelijk 

Pour les contrôles payants, le bon de contrôle 

indique la durée du contrôle. En vertu d'une charte 

du contrôleur, celui-ci doit se comporter 



CRABV 54 COM 839 12/03/2018  

 

KAMER-5E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2017 2018 CHAMBRE-5E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

11 

gedragen en er mag niets worden aanvaard. De 

mensen op het terrein worden bovendien minstens 

twee keer per jaar gevolgd en we zorgen voor een 

rotatiesysteem voor de dierenartsen, zodat zij niet 

steeds dezelfde bedrijven controleren. Onze 

mensen weten terdege dat zij alle controles 

onaangekondigd moeten doen. Ook worden in 

sommige bedrijven vaak audits door derden 

gedaan, waarbij de controles dan wel soms worden 

aangekondigd. 

 

 

Wij hebben twee soorten klachten van derden. Er is 

de informatie van andere overheden over een 

bepaalde operator, die wij dan effectief controleren 

op het terrein. Daarnaast is er de informatie van 

buitenaf, de zogenaamde PKO’s: dit zijn klachten 

van een operator tegen een operator of van een 

interne werknemer tegen zijn werkgever. 

 

correctement et ne peut rien accepter. De plus, au 

moins deux fois par an, les contrôleurs sont 

accompagnés lors de leurs contrôles et pour les 

vétérinaires, un tour de rôle a été instauré, de sorte 

à éviter qu'ils ne visitent systématiquement les 

mêmes entreprises. Nos collaborateurs savent 

parfaitement que tous les contrôles doivent être 

inopinés. Des audits sont, par ailleurs, souvent 

effectués par des tiers dans certaines entreprises et 

il arrive, dans ce cas, que les contrôles soient 

annoncés. 

 

Nous enregistrons deux types de plaintes de tiers. Il 

y a d'une part, les informations transmises par 

d'autres autorités sur un opérateur déterminé qui 

fait alors l'objet d'un contrôle. Il y a d'autre part, les 

informations venant de l'extérieur, les PKO: il s'agit 

de plaintes déposées par un opérateur contre l'un 

de ses collègues ou par un membre du personnel 

d'une entreprise contre son employeur.  

 

Onze documenten tonen aan dat wij elke klacht 

over een operator contoleren, maar over de 

toestanden bij Veviba heeft niemand het FAVV 

ingelicht. Nu komt er kritiek op onze manier van 

werken, maar jarenlang heeft er niemand iets 

gezegd terwijl de mogelijkheden daartoe er wel 

degelijk zijn. Men vraagt zich nu af hoe deze 

wanpraktijken konden gebeuren terwijl er mensen 

van het FAVV in het bedrijf aanwezig waren. Veviba 

is natuurlijk een erg groot bedrijf. Onze keurders en 

dierenartsen zijn weliswaar aanwezig bij het 

slachtproces, maar in de andere delen van het 

bedrijf gebeuren de inspecties op basis van het KB 

over de inspectiefrequentie. 

 

Il ressort de nos documents que nous vérifions 

toute plainte relative à un opérateur, or personne 

n'a informé l'AFSCA des irrégularités commises 

chez Veviba. Des critiques sont à présent formulées 

sur nos méthodes de travail mais, pendant 

plusieurs années, personne ne nous a rien dit alors 

que les possibilités pour ce faire existaient. L'on se 

demande aujourd'hui comment de telles pratiques 

frauduleuses ont pu avoir cours alors que l'AFSCA 

était présente dans l'entreprise. Veviba est 

évidemment une très grande entreprise. Nos 

inspecteurs et nos vétérinaires sont effectivement 

présents lors du processus d'abattage mais, dans 

les autres départements de l'entreprise, les 

inspections se déroulaient conformément à l'arrêté 

royal relatif à la fréquence d'inspection.  

 

Materiaal van categorie 3 mag niet gebruikt worden 

voor menselijke consumptie en moet fysiek apart 

worden gehouden van de karkassen die wel 

goedgekeurd zijn voor consumptie. Bij Veviba wordt 

materiaal van categorie 3 opgeslagen in een 

diepvries om vervolgens te worden afgevoerd naar 

een door het Gewest erkende verwerker.  

 

 

De karkassen gaan naar een koelinstallatie van het 

slachthuis en daarna naar een koelinstallatie van de 

uitsnijderij. De producten van de uitsnijderij kunnen 

rechtstreeks aan de klanten worden bezorgd of 

worden opgeslagen in het vrieshuis. Het bedrijf 

voert ook slachtingen voor derden uit. Die 

karkassen worden opgeslagen in een koelhuis 

bestemd voor uitlevering. Er is heel systeem van 

opeenvolgende installaties, die elk volgens een 

eigen frequentie worden gecontroleerd door het 

FAVV.  

Le matériel de catégorie 3 ne peut être utilisé pour 

la consommation humaine et doit être conservé 

dans un endroit séparé physiquement de celui des 

carcasses approuvées, quant à elles, pour la 

consommation. Chez Veviba, le matériel de 

catégorie 3 est stocké dans un congélateur avant 

d'être acheminé vers un établissement de 

transformation agréé par la Région. 

 

Les carcasses sont transportées dans un local 

frigorifique de l'abattoir, puis dans un local 

frigorifique de l'atelier de découpe. Les produits de 

l'atelier de découpe peuvent être directement livrés 

aux clients ou stockés dans l'entrepôt frigorifique. 

L'entreprise procède également à des abattages 

pour des tiers. Ces carcasses sont stockées dans 

un entrepôt frigorifique avant d'être livrées. Il existe 

tout un système d'installations successives, 

chacune étant contrôlée par l'AFSCA selon une 

fréquence déterminée. 
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Materiaal van categorie 3 mag nooit in de uitsnijderij 

terechtkomen en dat is wat onze controleurs bij de 

inval hebben vastgesteld. 

 

 

Du matériel de catégorie 3 ne peut jamais se 

retrouver dans l'atelier de découpe et c'est ce qu'ont 

constaté nos contrôleurs sur place.  

 

Alles begint met de controle in het slachthuis. De 

keurder kan alleen een uitspraak doen over het 

volledige dier. Als er voorafgaandelijk stukken vlees 

zijn verwijderd, mogen die niet worden gebruikt voor 

menselijke consumptie. De wet is op dat vlak 

duidelijk. 

 

In 2016 waren er twaalf inspecties, waarvan drie in 

het kader van het inspectieplan. In het koelhuis 

vonden er twee inspecties plaats, waarvan één in 

het kader van het inspectieplan. In 2017 waren er 

acht inspecties, waarvan drie in het kader van het 

inspectieplan. Als er vaststellingen worden gedaan, 

moet er een tweede inspectie worden uitgevoerd. In 

2018 vonden al twee inspecties plaats. Inspecties 

gebeuren niet altijd op hetzelfde moment en soms 

zijn er speciale acties. In 2016 hebben wij op een 

zaterdag alle uitsijderijen in ons land gecontroleerd. 

Er werden daarbij geen non-comformiteiten 

vastgesteld. 

 

 

Naast de acties van het FAVV, vinden er ook 

andere controles plaats, zoals audits van het 

autocontrolesysteem, audits in het kader van het 

lastenboek, audits door de Federatie van het 

Belgische Vlees (FEBEV) en Belbeef en ook nog 

controles door klanten. Er wordt eigenlijk haast 

permanent gecontroleerd, ook door de Gewesten in 

het kader van hun bevoegdheden.  

 

Tout commence par le contrôle réalisé à l'abattoir. 

L'inspecteur ne peut se prononcer que sur un 

animal entier. Si des morceaux de viande ont été 

préalablement retirés, ils sont impropres à la 

consommation humaine. La loi est claire sur ce 

point.  

 

En 2016, douze inspections ont été réalisées, dont 

trois dans le cadre du plan d'inspection. Deux 

inspections visaient des entrepôts frigorifiques, dont 

une dans le cadre du plan d'inspection. En 2017, 

huit inspections ont été réalisées, dont trois 

relevaient du plan d'inspection. Si des constatations 

sont faites, une deuxième inspection doit être 

effectuée. En 2018, deux inspections ont déjà été 

réalisées. Les inspections ne se déroulent pas 

toujours au même moment et il arrive que des 

actions spéciales soient menées. Un samedi de 

2016, nous avons contrôlé l'ensemble des ateliers 

de découpe en Belgique. Ces contrôles n'ont fait 

apparaître aucune situation non conforme. 

 

Outre les actions menées par l'AFSCA, d'autres 

contrôles sont réalisés, tels que des audits du 

système d'autocontrôle, des audits dans le cadre du 

cahier des charges, des audits par la Fédération 

Belge de la Viande (FEBEV) et Belbeef ainsi que 

des contrôles réalisés par des clients. Des contrôles 

sont en fait effectués presque en permanence. Les 

Régions en réalisent également dans le cadre de 

leurs compétences. 

 

Wij hebben inderdaad een klacht ontvangen uit 

Kosovo. Een controleur van het FAVV heeft dat ter 

plaatse onderzocht. We hebben een pv opgemaakt 

voor het parket. Het juridisch onderzoek heeft 

uiteindelijk tot een huiszoeking geleid. Omdat we 

wilden vermijden dat we geen maatregelen meer 

zouden kunnen nemen door het geheim van het 

onderzoek hebben we gevraagd om een bijzonder 

pv op te stellen, waardoor we de erkenning van het 

koelhuis en de uitsnijderij hebben kunnen intrekken. 

Ondertussen loopt het juridisch onderzoek voort.  

 

In Kosovo werden er onregelmatigheden 

vastgesteld die te maken hadden met het koelhuis. 

Ons onderzoek ging voornamelijk over het wijzigen 

van etiketten, het ontbreken van etiketten en het 

vervalsen van invriesdata. We hebben vastgesteld 

dat het bedrijf vlees van categorie 3 terug in de 

voedselketen heeft gebracht, hetgeen in geen geval 

toegelaten is. Vlees met steekwonden mag immers 

nooit in de voedselketen gebracht worden. De 

Nous avons effectivement reçu une plainte du 

Kosovo. Un contrôleur de l'AFSCA est allé enquêter 

sur place. Nous avons dressé un PV pour le 

parquet. L'enquête judiciaire a finalement mené à 

une perquisition. Comme nous voulions éviter d'être 

empêchés de prendre des mesures en raison du 

secret de l'enquête, nous avons demandé de 

dresser un PV spécial qui nous a permis de retirer 

l'agrément de l'entrepôt frigorifique et de l'atelier de 

découpe. Entre-temps, l'enquête judiciaire se 

poursuit. 

 

Au Kosovo, des irrégularités liées à l'entrepôt 

frigorifique ont été constatées. Notre enquête portait 

principalement sur la modification des étiquettes, 

l'absence d'étiquettes et la falsification des données 

de congélation. Nous avons constaté que 

l'entreprise avait réintroduit de la viande de 

catégorie 3 dans la chaîne alimentaire, ce qui n'est 

autorisé en aucun cas. La viande entourant la 

blessure d'une entaille ne peut en effet jamais être 
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operator heeft dit vlees eerst in bakken van 

categorie 3 opgeslagen en daarna in gehakt 

gebruikt. Dat leidt tot een verhoogd risico van 

microbiologische contaminatie. Ook de staarten 

hadden nooit verkocht mogen worden. Zij waren 

immers niet onderworpen aan een keuring. We 

hebben ze dan ook uit de handel gehaald en 

hebben vervolgens het koelhuis gesloten.  

 

introduite dans la chaîne alimentaire. L'opérateur a 

d'abord entreposé cette viande dans des bacs de 

catégorie 3 et l'a ensuite utilisée dans du haché, 

augmentant ainsi le risque de contamination 

microbiologique. Les queues n'auraient jamais dû 

pouvoir être vendues non plus. Elles n'avaient en 

effet pas été soumises à un contrôle. Nous les 

avons donc retirées du commerce et avons ensuite 

fermé l'entrepôt frigorifique. 

 

Dit gaat over fraude die geen directe impact heeft 

op de volksgezondheid. Wij hebben het dossier 

onmiddellijk aan het parket bezorgd. Vanaf dat 

moment worden onze medewerkers gedekt door 

het geheim van het onderzoek. Wij hebben getracht 

om zo correct mogelijk samen te werken met het 

gerecht. Voor een dergelijk onderzoek heeft het 

FAVV zelf onvoldoende middelen. Voor een lopend 

gerechtelijk onderzoek zou het bijzonder storend 

zijn mochten wij parallel een onderzoek voeren.  

 

 

Wij hebben alle begrip voor de bekommernissen. 

De minister van Volksgezondheid heeft al 

aangegeven dat de zaken op het vlak van de 

volksgezondheid onder controle zijn. Wij proberen 

met de middelen waarover we beschikken zo goed 

mogelijk te controleren, hebben de nodige 

administratieve maatregelen opgelegd en geven de 

nodige ondersteuning aan het gerecht. 

 

Cette fraude n'a pas d'incidence directe sur la santé 

publique. Nous avons immédiatement transmis le 

dossier au parquet. Dès cet instant, nos 

collaborateurs sont couverts par le secret de 

l'instruction. Nous nous sommes efforcés de 

collaborer le mieux possible avec la justice. 

L'AFSCA n'a pas suffisamment de moyens pour 

mener elle-même une telle enquête. Il serait 

d'ailleurs particulièrement dérangeant que nous 

menions une enquête parallèlement à l'instruction 

en cours. 

 

Nous sommes parfaitement conscients des 

préoccupations soulevées par cette affaire. La 

ministre de la Santé publique a déjà indiqué que 

dans l'optique de la santé publique, la situation était 

sous contrôle. Nous nous efforçons de contrôler le 

mieux possible avec les moyens dont nous 

disposons, nous avons mis en place les mesures 

administratives qui s'imposaient et nous fournissons 

l'appui nécessaire à la justice.  

 

01.05 Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Net als 

vele burgers en mensen uit de voedingssector ben 

ik boos omdat een belangrijke marktspeler er 

maffiapraktijken op na houdt en in België en het 

buitenland vlees verkoopt dat niet geschikt is voor 

consumptie, zonder dat ons controlesysteem 

daarop uitkomt. Dat is onaanvaardbaar!  

 

De verantwoordelijke van het FAVV, die hier 

aanwezig is, doet echter al drie dagen alsof er niets 

aan de hand is. Hoe kan hij blijven herhalen dat 

alles naar plan heeft gewerkt en dat er geen 

probleem is? Ik vraag de minister ervoor te zorgen 

dat men ermee ophoudt op die manier de feiten te 

ontkennen. 

 

01.05  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Comme 

nombre de citoyens et de professionnels de 

l'alimentation, je suis en colère parce qu'un agent 

important du marché a un comportement mafieux et 

vend de la viande impropre à la consommation en 

Belgique et à l'étranger, sans pouvoir être détecté 

par notre système de contrôle. C'est inacceptable!  

 

Or, depuis trois jours, le responsable de l'agence ici 

présent est dans le déni total. Comment peut-il 

encore nous dire que tout a fonctionné comme 

prévu et que tout va bien? Je demande au ministre 

d'en finir avec ce discours de déni. 

 

U hebt een vergelijkbare situatie meegemaakt in het 

kader van het fipronilschandaal. Die houding sterkt 

het consumentenvertrouwen niet. Het gaat om de 

gezondheid van duizenden mensen, en niet alleen 

in België.  

 

Ik ben ontstemd, want zeven maanden geleden, 

toen we in een andere gezondheidscrisis verwikkeld 

waren, hebben we alle alarmbellen geluid, maar u 

bleef het FAVV verdedigen. Op dat moment was het 

Vous connaissez la situation qui est similaire à celle 

du fipronil. Cela n'aide pas à créer la confiance des 

consommateurs. Il en va de la santé de milliers de 

citoyens, pas seulement en Belgique.  

 

 

Je suis en colère car il y a sept mois, en pleine 

autre crise sanitaire, nous avions déclenché tous 

les signaux d'alarme mais vous défendiez l'AFSCA. 

Or au même moment, elle connaissait la situation 
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FAVV echter al op de hoogte van de situatie in 

Kosovo en heeft het de crisis in verband met het 

bedorven vlees niet aangepakt. U moet nu uit een 

ander vaatje tappen. Hoe kan men zich eens te 

meer verschuilen achter het gegeven dat het 

gerecht zijn werk moet doen? Dat ontslaat het 

FAVV niet van de plicht om zijn werk te doen! Het 

voedselveiligheidssysteem kan zo niet werken. U 

zult meer moeten doen dan vragen stellen en 

opdracht geven tot een audit.  

 

au Kosovo et ne gérait pas la crise de la viande 

avariée. Je vous invite à revoir votre discours. 

Comment peut-on encore une fois se retrancher 

derrière le travail de la justice? Il n'exempte pas 

l'AFSCA de faire le sien! Le système de sécurité 

alimentaire ne peut fonctionner comme ça. Vous 

devez aller au-delà des questions et de l'audit.  

 

Een audit volstaat niet! Het bedrijfsmodel van het 

FAVV moet grondig herzien worden, dat model 

werd ook al toegepast bij de fipronilcrisis en eerdere 

crisissen. Men moet het model van de landbouw- en 

voedingsindustrie durven aanvallen! Mijnheer de 

minister, het is al de tweede keer dat we tegenover 

elkaar komen te zitten in verband met een 

voedselcrisis, een derde kans krijgt u niet meer! 

 

Wanneer het FAVV zegt dat alles onder controle is, 

geeft het de consument de boodschap mee dat hij 

de zaak niet mag vertrouwen. Het is 

onaanvaardbaar dat er al minstens 18 maanden 

lang bewust bedorven vlees op de Belgische markt 

én in het buitenland afgezet wordt – u gewaagt van 

meldingen uit 2001! 

 

U mag niet zeggen dat u niets kunt doen omdat het 

dossier in handen is van de justitie, dat is verkeerd. 

Het is onbegrijpelijk dat het FAVV de vriescellen 

niet al veel eerder is gaan controleren. Hoe vaak, 

mijnheer de minister, hebt u de vriescellen van 

Veviba geïnspecteerd, terwijl u al sinds 2016 wist 

dat er gesjoemeld werd met de data op het etiket? 

 

Un audit ne suffit pas! Il faut revoir en profondeur le 

modèle qui sous-tend l'AFSCA, modèle présent lors 

de la crise du fipronil et des crises antérieures. Il 

faut oser s'attaquer au modèle agro-alimentaire! 

Monsieur le ministre, c'est la deuxième fois qu'on 

doit se voir pour une crise alimentaire, vous n'aurez 

pas de troisième chance! 

 

 

Quand l'agence dit que tout est sous contrôle, elle 

envoie au consommateur le message de ne pas 

avoir confiance. Il est inacceptable que, depuis au 

moins 18 mois, circulent délibérément sur le 

marché belge et à l'étranger des viandes avariées – 

vous évoquez des dates de 2001!  

 

 

Il est faux de dire que, parce que la Justice s'en 

occupe, vous ne pouviez rien faire. Il est 

incompréhensible que l'AFSCA n'est pas allée voir 

dans les congélateurs plus tôt. Combien de fois, 

Monsieur, avez-vous visité les congélateurs de 

Veviba alors que, depuis 2016, vous saviez qu'il y 

avait de la viande antidatée? 

 

Ik begrijp niet dat u niet anders hebt gehandeld 

nadat u dat signaal vanuit Kosovo had gekregen en 

dat u niet bent nagegaan wat er in dat bedrijf aan de 

hand was. Daar bent u tussen september 2016 en 

februari 2018 in gebreke gebleven, terwijl u wist dat 

dat bedrijf knoeide met de etikettering. U zei hier 

eerder dat, wanneer er niet-conforme stalen worden 

aangetroffen, het bedrijf moet worden geblokkeerd. 

Waarom is dat in dit geval niet gebeurd?  

 

De landbouwers, de veeboeren die vertrouwen in u 

stelden, worden de eerste slachtoffers van uw 

nalatigheid: zij zullen het gelag betalen. Ik vraag dat 

de minister ten gronde zou nadenken over het 

huidige werkingsmodel, dat het mogelijk heeft 

gemaakt dat 30% van de markt in handen is van de 

maffia! 

 

Je ne comprends pas que vous n'agissiez pas 

autrement, une fois reçu ce signal du Kosovo, en 

vérifiant ce qui se passe dans l'entreprise. Là réside 

votre faute, entre septembre 2016 et février 2018, 

alors que vous saviez que cette société falsifie des 

étiquettes. À vous suivre, dès ces échantillons non 

conformes repérés, l'exploitation aurait dû être 

bloquée. Pourquoi ne l'avez-vous pas fait?  

 

 

Les agriculteurs, les éleveurs qui vous ont fait 

confiance seront les premières victimes de votre 

inaction: ils paieront le tribut de cette affaire. Je 

demande au ministre d'aller au bout de la réflexion 

sur le modèle de fonctionnement qui met 30 % du 

marché entre les mains de la mafia!  

 

Ik vind het onaanvaardbaar dat het gerechtelijk 

onderzoek als alibi wordt gebruikt. Mijnheer Diricks, 

u hebt in het kader van de fipronilcrisis gezegd dat u 

actie zou hebben ondernomen als er concrete 

Je ne puis accepter qu'on utilise la justice comme 

alibi. Monsieur Diricks, vous disiez, à propos du 

fipronil, que si des éléments avaient été pertinents 

pour la protection de la santé publique, vous auriez 
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aanwijzingen waren geweest waaruit bleek dat er 

een gevaar voor de volksgezondheid bestond. 

 

Was het gesjoemel met etiketten, waarvan u in 

september of oktober op de hoogte werd gebracht, 

voor u niet voldoende reden om ervan uit te gaan 

dat er sprake was van een mogelijk gevaar voor de 

volksgezondheid? Was er nog niet voldoende reden 

om dat te doen toen er vervolgens producten in de 

vriescellen werden ontdekt die van 2001 

dateerden? Men hoeft niet te wachten tot er een 

diepgravende audit wordt uitgevoerd om 

maatregelen te nemen! 

 

Het vertrouwen is geschaad. Dat u ontkent dat er 

een probleem is maakt me boos. 

 

Tijdens de fipronilcrisis hebben we al gewezen op 

de manco's van het autocontrolesysteem, dat niet 

langer de spil van het systeem mag vormen voor de 

grote bedrijven. De voogdijminister van het FAVV 

moet aangeven dat de bescherming van de 

gezondheid van de burgers de hoogste prioriteit is, 

en bijgevolg moet die taak aan u worden 

toevertrouwd, mevrouw de minister van 

Volksgezondheid. 

 

agi.  

 

 

Quand, en septembre ou octobre, vous apprenez 

qu'il y a eu des falsifications dans les étiquettes, 

cela ne vous suffit-il pas à dire qu'il existe un risque 

pour la santé publique? Quand, ensuite, des 

produits datant de 2001 sont découverts dans les 

congélateurs, n'est-ce pas encore assez? Il ne faut 

pas attendre un audit en profondeur pour prendre 

des mesures! 

 

 

 

La confiance est mise à mal. Votre déni me met en 

colère.  

 

Lors de la crise du fipronil, nous avions déjà 

soulevé l'insuffisance de l'autocontrôle, qui ne peut 

plus constituer le cœur du logiciel pour les grandes 

entreprises. La tutelle sur l'AFSCA doit indiquer que 

la priorité est la protection de la santé des citoyens, 

et doit donc vous revenir, Madame la ministre de la 

Santé. 

 

Dat zal echter niet volstaan indien het huidige model 

niet ter discussie wordt gesteld.  

 

Mijnheer Diricks, van wanneer dateert uw laatste 

controle in de koelhuizen van Veviba? Wanneer 

hebt u de politiek verwittigd? Oud-minister Borsus 

zegt dat hij op geen enkel moment op de hoogte 

werd gebracht. Minister Ducarme werd op de 

overgang van februari naar maart 2018 verwittigd. 

In augustus 2017 zei u hier nog in de commissie dat 

u de minister informeert zodra u een ernstig 

probleem vaststelt. Was het probleem in Kosovo 

dan niet ernstig?  

 

Er werden in dit dossier talrijke zware fouten 

gemaakt en ze kunnen niet zonder gevolg blijven.  

 

Mais cela ne suffira pas si on ne remet pas en 

question le modèle actuel. 

 

Monsieur Diricks, de quand date votre dernier 

contrôle dans les congélateurs de Veviba? Quand 

avez-vous prévenu le pouvoir politique? M. Borsus 

affirme n'avoir été prévenu à aucun moment; 

M. Ducarme l'a été entre février et mars 2018. Mais 

en août, nous vous interrogions sur la nécessité de 

prévenir le politique et vous assuriez informer le 

ministre dès que vous constatiez un problème 

grave. Celui du Kosovo n'était-il pas grave? 

 

 

Il y a de nombreuses fautes graves, elles ne 

peuvent pas rester sans suite. 

 

01.06  Daniel Senesael (PS): Na twee sanitaire 

crisissen in negen maanden tijd hebben we er meer 

dan genoeg van. Net als ten tijde van de 

fipronilcrisis rijzen ook hier vragen bij de houding 

van het FAVV, moeten we ons verbazen over de 

onwetendheid van de minister – terwijl er toch een 

gerechtelijk onderzoek loopt – en horen we de 

consumentenverenigingen klagen dat ze maar 

gedeeltelijke informatie krijgen, enz.  

 

De minister stelt met veel poeha een conferentie 

over kwaliteit en respect in het vooruitzicht, hij heeft 

het over een burgerlijkepartijstelling, over een voor 

en na Veviba en over het feit dat het 

01.06  Daniel Senesael (PS): Deux crises 

sanitaires en neuf mois nous poussent à 

l'écœurement. Comme pour le fipronil, il faut mettre 

en question l'attitude de l'AFSCA, s'étonner de 

l'ignorance du ministre alors qu'une instruction 

judiciaire est en cours, entendre les associations de 

consommateurs dénoncer une information 

parcellaire, etc. 

 

 

Quant au ministre, il proclame de façon 

matamoresque la convocation d'assises "qualité-

respect", la constitution en partie civile, l'existence 

d'un "avant" et d'un "après" Veviba, le fait que le 
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gezondheidsrisico onder controle is.  

 

risque sanitaire soit sous contrôle. 

 

Wat is er nu eigenlijk echt veranderd sinds de 

fipronilcrisis? Hoe kan men een derde schandaal 

van hetzelfde kaliber voorkomen? Ik begrijp niet 

goed waarom dat schandaal niet eerder aan het 

licht is gekomen, aangezien Kosovo in september 

2016 al een klacht indiende en de werknemers die 

frauduleuze praktijken al jaren aan de kaak stellen. 

Waarom heeft het FAVV niet eerder administratieve 

maatregelen genomen, zoals het uit de handel 

nemen of een recall van producten? 

 

U hebt gezegd dat u woensdag een volledig rapport 

hebt gevraagd over de controles die het FAVV de 

voorbije twee jaar heeft uitgevoerd en dat u dat 

rapport donderdag zult ontvangen: had u daar geen 

vaart achter kunnen zetten, zodat u vandaag 

toelichting had kunnen verstrekken? Hoe komt het 

dat de minister niet op de hoogte was van het 

probleem in Kosovo? In uw algemene beleidsnota 

kondigde u aan dat er binnenkort een protocol in 

verband met de communicatie tussen het kabinet 

en de administratie zou worden ingevoerd.  

 

Qu'est-ce qui a vraiment changé depuis le fipronil? 

Comment éviter un ter repetita? J'ai du mal à 

comprendre pourquoi un tel scandale n'ait pas été 

révélé plus tôt, vu la plainte du Kosovo en 

septembre 2016, vu que ces pratiques frauduleuses 

sont dénoncées depuis des années par les 

travailleurs. Pourquoi l'AFSCA n'a-t-elle pas pris 

plus tôt des mesures administratives comme le 

retrait ou le rappel?  

 

 

Vous dites avoir demandé mercredi un rapport 

complet sur contrôles de l'AFSCA depuis deux ans, 

rapport qui arrivera jeudi: ne pouviez-vous presser 

le pas pour vous expliquer aujourd'hui? Comment 

se fait-il que le ministre n'a rien su du problème au 

Kosovo? Votre note de politique générale annonçait 

un protocole entre le cabinet et l'administration pour 

assurer une bonne communication.  

 

Een minister moet in de eerste plaats samen met 

zijn kabinet via nauwe en veelvuldige contacten zijn 

administratie controleren. 

 

Wat is er sinds de fipronilcrisis veranderd aan de 

informatieverstrekking aan de consument? Dezelfde 

klachten komen terug. Test-Aankoop vraagt de lijst 

van de verdachte lotnummers en de distributeurs 

zijn woedend omdat er duizenden producten uit de 

rekken werden gehaald. Door een gebrek aan 

informatie gebeurde dat soms onterecht. De 

discrepantie tussen wat het FAVV nuttig acht en de 

maatregelen van de supermarkten wakkeren de 

ongerustheid aan. 

 

De autocontrole stoot op haar beperkingen, die in 

de fipronilcrisis al werden aangetoond. Toen zei de 

minister nog dat het probleem dankzij de 

autocontrole kon worden vastgesteld. Het systeem 

zou tegen het licht moeten worden gehouden. Het is 

opvallend dat er met de overheidscontroles geen 

anomalieën kunnen worden opgespoord, zeker bij 

een speler die 30% van de productie voor zijn 

rekening neemt! 

 

La première tâche du ministre et de son cabinet est 

de contrôler son administration via des contacts 

étroits et fréquents.  

 

Comment l'information du consommateur a-t-elle 

évoluée depuis la crise du fipronil? On entend les 

mêmes doléances. Test-Achats demande la liste 

des lots suspectés et les distributeurs sont furieux, 

car des milliers de produits ont été retirés, parfois 

inutilement par manque d'information. Ce hiatus 

entre ce que l'AFSCA juge utile et les mesures dans 

la grande distribution alimente l'incertitude.  

 

 

 

L'autocontrôle montre ses limites déjà soulevées 

dans la crise du fipronil alors que le ministre disait 

qu'il avait permis de détecter le problème. Ce 

système devrait être évalué. Il est frappant que les 

contrôles publics soient impuissants à détecter les 

anomalies, surtout chez un opérateur qui 

représente 30 % de la production!  

 

In oktober 2017 zei minister Ducarme dat de 

procedures wijzigen in een crisisperiode het laatste 

is wat men moet doen. In november verwierp hij in 

de commissie voor het Bedrijfsleven een vraag om 

het FAVV door te lichten en voerde hij aan dat een 

interne, gerichte evaluatie volstond. Volgens de 

meerderheid volstaat het aantal externe evaluaties.  

 

En octobre 2017, le ministre Ducarme disait que 

changer les procédures en période de crise était la 

dernière chose à faire. En novembre, en 

commission de l'Économie, il a rejeté une demande 

d'audit de l'AFSCA estimant qu'une évaluation 

interne et ponctuelle suffisait. Selon la majorité, 

l'agence fait l'objet d'assez d'évaluations externes. 
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Dat was niet ons standpunt ten tijde van de 

fipronilcrisis. De PS vraagt een volledige 

doorlichting van het FAVV. 

 

Waartoe dienen de promotiecampagnes voor het 

Belgisch witblauw in Wallonië of het buitenland 

wanneer men nog niet in staat is de meest 

elementaire hygiënevoorschriften na te leven?  

 

Het FAVV stond aanvankelijk onder het toezicht van 

minister Aelvoet en vervolgens van haar opvolger 

minister Demotte. Sinds minister Laruelle valt het 

FAVV niet langer onder Volksgezondheid, terwijl het 

personeel van het agentschap wel grotendeels van 

dat departement afkomstig is. Het FAVV moet naar 

zijn corebusiness terugkeren en moet onder het 

toezicht staan van een voltijdse minister van 

Volksgezondheid, en niet van een soort 

vertegenwoordiger die voortdurend in het buitenland 

vertoeft. De volksgezondheid staat hier op het spel.  

 

Ce n'était pas notre point de vue lors de la crise du 

fipronil. Le PS redemande un audit complet de 

l'AFSCA. 

 

À quoi servent les campagnes de promotion de la 

qualité du "blanc-bleu-belge" en Wallonie ou à 

l'étranger si on est incapable de garantir le respect 

de l'hygiène la plus élémentaire? 

 

La tutelle de l'AFSCA fut détenue d'abord par la 

ministre Aelvoet, puis par son successeur Demotte. 

Depuis la ministre Laruelle, l'AFSCA ne relève plus 

de la Santé publique alors que son personnel en est 

issu. L'AFSCA doit revenir à son core business: la 

protection de la santé du consommateur et relever 

d'un ministre de la Santé à temps plein, plutôt que 

d'un représentant en voyage à travers le monde. 

C'est la santé du consommateur qui est en jeu! 

 

Men zegt ons dat er geen problemen zijn, dat wat er 

in de handel wordt verkocht veilig is voor 

consumptie. Maar waar werd het bedorven vlees 

dan verkocht? Er zouden producten met een 

gewijzigde houdbaarheidsdatum zijn geëxporteerd 

naar Griekenland, Kosovo en Afrika. Wat is er 

daarvan aan? Hoe moet het gezondheidsrisico 

vandaag worden ingeschat? 

 

Volgens de minister van Volksgezondheid werd er 

geen verhoging van het aantal voedselgebonden 

infecties vastgesteld. Wat betekent dat, als die 

fraude al jarenlang bestaat? 

 

On nous dit qu'il n'y a plus de problème, que ce qui 

se trouve dans les commerces est sûr et peut être 

consommé. Mais où a été écoulée la marchandise 

avariée? Des produits à la date de péremption 

modifiée auraient été envoyés en Grèce, au Kosovo 

ou en Afrique. Qu'en est-il? Quel est le risque 

sanitaire aujourd'hui? 

 

 

Selon la ministre de la Santé, on n'a enregistré 

aucune augmentation des infections liées à 

l'alimentation. Qu'est-ce que cela signifie, si la 

fraude existe depuis des années?  

 

01.07 Anne Dedry (Ecolo-Groen): Ik ben niet alleen 

zeer verontwaardigd, maar vooral ook zeer 

teleurgesteld. Minister Ducarme zei vorig jaar 

tijdens de fipronilcrisis dat er in de toekomst nog 

meer voedselcrisissen zouden zijn. Toen vond ik 

dat een bijzonder cynische benadering, nu blijkt het 

een profetische uitspraak geweest te zijn. 

 

 

De minister zet hier zijn topman in de wind. Hij zegt 

wel wat hij allemaal zal doen, maar niet wat hij de 

voorbije maanden gedaan heeft. Tijdens de 

fipronilcrisis hebben wij aangedrongen op een audit, 

maar dat werd toen weggehoond. Wij eisten 

bovendien nultolerantie, want het gaat toch wel 

degelijk over de veiligheid van ons voedsel. Nu 

spreekt ook de minister ineens over een audit, over 

nultolerantie en over traceerbaarheid. Nogmaals: 

wat heeft hij de voorbije maanden dan uitgevoerd? 

Ook spreekt de minister over het grondig 

herstructureren of het doorlichten van het FAVV. 

Dat stelden wij allemaal maanden geleden al voor, 

maar de minister vond dat toe niet nodig, "want er 

01.07  Anne Dedry (Ecolo-Groen): Outre une vive 

indignation, je ressens aussi et surtout une grande 

déception. L'an dernier, lors de la crise du fipronil, le 

ministre Ducarme a affirmé que d'autres crises 

alimentaires surviendraient dans le futur. Il s'avère 

aujourd'hui que ce qui m'était alors apparu comme 

une approche particulièrement cynique, était une 

prophétie. 

 

Le ministre expose son directeur. Il annonce toutes 

les initiatives qu'il va prendre mais il ne dit mot de 

ce qu'il a accompli pendant les mois précédents. 

Lorsque, au moment de la crise du fipronil, nous 

avons insisté pour qu'un audit soit réalisé, cette idée 

a suscité des huées. Nous réclamions en outre une 

tolérance zéro, parce qu'il s'agit en fin de compte de 

la sécurité de notre alimentation. À présent, le 

ministre parle soudainement aussi d'un audit, de 

tolérance zéro et de traçabilité. Mais je repose ma 

question: dans ce cas, quelles initiatives a-t-il prises 

ces derniers mois? Le ministre parle aussi d'une 

restructuration en profondeur de l'AFSCA ou d'un 

examen approfondi de l'agence. Tout cela, nous 
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waren toch geen problemen…" 

 

avons proposé de le faire voici quelques mois mais 

le ministre ne l'avait alors pas jugé nécessaire 

puisqu'il n'y avait "pas de problèmes". 

 

De minister komt nog maar eens met een 

gedetailleerde tijdlijn naar de commissie. Pas op 

7 maart werd de minister van Volksgezondheid op 

de hoogte gebracht. Dat is allemaal een herhaling 

van wat er eerder gebeurde in de fipronilcrisis. 

Minister Ducarme spreekt dan wel over het 

voorzorgprincipe, maar handelt alleen maar als 

reactie op wat er is fout gelopen.  

 

En als minister De Block benadrukt dat er geen 

risico is, is dat even zeer een post hoc-reactie. De 

consument heeft blijkbaar alweer geluk gehad dat 

zijn vlees niet besmet was. Het FAVV moet echter 

voorkomen dat er verkeerde dingen met ons 

voedsel gebeuren in plaats van achteraf 

constateren dat er geen risico was.  

 

De heer Diricks benadrukt dan wel dat er zeer veel 

controles waren, maar uit de cijfers van het FAVV 

kan ik alleen maar concluderen dat het aantal 

controles drastisch gedaald is sinds 2014. Wij 

viseren niet enkel de directeur van het FAVV, maar 

willen ook de structuur en de werking van het FAVV 

eens onder de loep houden. Voor ons is het 

duidelijk: voedselveiligheid en dus ook het FAVV 

horen thuis onder de bevoegdheid 

Volksgezondheid.  

 

Le ministre se présente à nouveau devant notre 

commission avec une chronologie détaillée des 

faits. La ministre de la Santé publique n'a été 

informée de la situation que le 7 mars. Nous 

assistons à une répétition de ce qui s'est passé au 

moment de la crise du fipronil. Le ministre Ducarme 

évoque le principe de précaution mais il ne fait que 

réagir par rapport à des dysfonctionnements. 

 

Et lorsque la ministre De Block souligne l'absence 

de risque, il s'agit tout autant d'une réaction a 

posteriori. Apparemment, le consommateur a, une 

fois de plus, eu de la chance que sa viande n'ait pas 

été contaminée. Le rôle de l'AFSCA est toutefois de 

veiller à la sécurité de notre alimentation, et pas de 

constater après coup qu'il n'y avait pas de risque. 

 

M. Diricks a beau souligner qu'il y a eu de très 

nombreux contrôles, il n'en demeure pas moins 

qu'au vu des chiffres de l'AFSCA, je peux 

seulement conclure que le nombre de contrôles a 

diminué de manière draconienne depuis 2014. 

Nous ne visons pas seulement le directeur de 

l'agence, mais nous voudrions également passer au 

crible la structure et le fonctionnement de l'AFSCA. 

Pour nous, les choses sont claires: la sécurité 

alimentaire, et donc également l'AFSCA, doivent 

relever des compétences de la Santé publique. 

 

Het is dan ook jammer dat de heer Diricks in een 

soort verdedigingskramp schiet en daarbij enigszins 

wereldvreemd overkomt. Hij deed wel een zeer 

uitgebreide uitleg over inspectiefrequenties en over 

zijn een rationeel controleprogramma, maar wat 

schieten wij daarmee op als de controles vooraf 

gelekt worden?  

 

Nog steeds werkt het FAVV met zelfstandige 

dierenartsen, omdat ze onvoldoende middelen heeft 

om alle dierenartsen in loondienst te hebben. Het 

FAVV heeft op deze dierenartsen echter minder vat 

en daarvan komen er telkens weer problemen. 

Conclusie is dat het FAVV meer middelen moet 

krijgen. 

 

Il est, par conséquent, dommage que M. Diricks soit 

en quelque sorte sur la défensive et semble de ce 

fait quelque peu déconnecté de la réalité. Il nous a 

fourni des explications très détaillées sur la 

fréquence des inspections et la rationalité du 

programme de contrôle, mais à quoi servent les 

contrôles s'ils font l'objet de fuites?  

 

L'AFSCA travaille encore avec des vétérinaires 

indépendants parce qu'elle dispose de moyens 

insuffisants pour engager tous les vétérinaires 

comme salariés. Cependant, elle a moins d'emprise 

sur les vétérinaires indépendants et cette situation 

engendre à chaque fois de nouveaux problèmes. 

Conclusion: l'AFSCA doit recevoir davantage de 

moyens.  

 

01.08  Annick Lambrecht (sp.a): Hoeveel keer 

zullen wij hier nog moeten vergaderen met het 

zoveelste voedselschandaal op de agenda? 

Vandaag gaat het over vlees. Er is daarbij één 

constante: telkens kijken wij vol onmacht naar wat 

het FAVV heeft ondernomen.  

 

 

01.08  Annick Lambrecht (sp.a): Combien de 

réunions portant sur un nouveau scandale 

alimentaire allons-nous encore devoir organiser? 

Aujourd'hui, c'est de viande qu'il s'agit et une 

constante apparaît: à chaque fois, nous en sommes 

réduits au rôle de spectateurs impuissants face à ce 

qui a été réalisé par l'AFSCA. 
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Eens te meer zijn de consumenten en de boeren 

van goede wil de dupe. In de discussie over de 

fipronilcrisis werd het probleem nog 

geminimaliseerd, want het FAVV leverde goed 

werk, zo luidde het toen. Gelukkkig verraadt de 

lichaamstaal van minister Ducarme ditmaal 

overduidelijk dat hij de verklaringen van de topman 

van het FAVV niet langer blindelings aanvaardt.  

 

Une fois de plus, les consommateurs et les 

agriculteurs de bonne fois sont dupés. Lors du 

débat sur la crise du fipronil, le problème avait été 

minimisé car, disait-on, l'AFSCA effectuait "du bon 

travail". Heureusement, le langage corporel du 

ministre Ducarme le trahit de toute évidence 

aujourd'hui: il ne gobe plus aveuglément les 

déclarations du directeur de l'AFSCA.  

 

Reeds in februari 2017 vroeg het Rekenhof om het 

FAVV door te lichten, inclusief een aantal 

aanbevelingen voor een betere werking. Daarmee 

is nog niets gebeurd en ik hoop dan ook vurig dat 

dit nu anders zal zijn. Een land als Kosovo moest 

een jaar en acht maanden geleden aan België 

melden dat ons vlees niet in orde is. Des te erger is 

dat er sedertdien nog niets is gedaan aan de 

onregelmatigheden die het FAVV daarop 

vaststelde, "want het gerecht moest eerst zijn werk 

doen".  

 

 

De heer Diricks moet zich richten op zijn kerntaak 

en op niets anders. Die kerntaak is het controleren 

van vlees. Dit verhaal is absoluut niet langer voor 

herhaling vatbaar.  

 

En février 2017 déjà, la Cour des comptes avait 

demandé un audit de l'AFSCA et proposé un certain 

nombre de recommandations destinées à améliorer 

le fonctionnement de l'agence. Si ce souhait est 

jusqu'ici resté lettre morte, j'espère ardemment que 

les choses changeront. Le fait qu'il y a un an et huit 

mois, un pays tel que le Kosovo ait dû avertir la 

Belgique d'irrégularités concernant notre viande est 

d'autant plus grave que rien n'a été fait entre-temps 

pour remédier aux problèmes constatés par 

l'AFSCA, la raison étant qu'il fallait d'abord laisser la 

justice faire son travail. 

 

M. Diricks doit se focaliser en l'occurrence sur sa 

mission principale, à savoir le contrôle de la viande. 

Il n'est absolument pas question que nous revivions 

à l'avenir une crise analogue. 

 

De bevolking zal niet langer willen pikken wat er 

gebeurd is, zeker niet als we vernemen dat het 

FAVV na 18 maanden bij een controle van 200 van 

de 2.000 paletten moest vaststellen dat 133 van die 

paletten niet-correct vlees bevatten. Wat hebben wij 

in die tussentijd dan allemaal gegeten?  

 

 

Ik wil bovendien een lans breken om na te denken 

over de prijzenslagen in warenhuizen, waardoor de 

boer niet eens zijn productiekosten terugkrijgt. Ik 

roep de drie hier aanwezige ministers op om te 

ijveren voor een correct loon voor de boeren, want 

net dat probleem leidt tot al die vreselijke 

fraudedossiers. 

 

 

In augustus 2017 heb ik de heer Diricks al voor de 

voeten gegooid dat hij zijn taak niet goed vervult en 

dat herhaal ik vandaag. Wie kan nog geloof hechten 

aan zijn presentatie die moet aantonen dat alles 

goed verloopt? In acht maanden tijd zijn we met 

twee voedselcrisissen geconfronteerd, met alle 

desastreuze gevolgen van dien voor het imago van 

onze landbouw. Er zal veel geld nodig zijn om dat 

imago via campagnes te herstellen. Ondertussen 

blijft de heer Diricks wel op zijn plaats zitten. 

 

La population n'acceptera pas plus longtemps ce 

qui s'est passé, a fortiori lorsqu'elle apprendra que 

l'AFSCA, envoyée au bout de 18 mois dans 

l'entreprise concernée, a constaté que sur les 

200 des 2 000 palettes contrôlées, 133 contenaient 

de la viande non conforme. En attendant, qu'avons-

nous tous mangé? 

 

Je voudrais en outre plaider pour une réflexion sur 

la guerre des prix entre supermarchés, laquelle fait 

que l'agriculteur ne récupère même plus ses coûts 

de production. J'en appelle aux trois ministres ici 

présents pour qu'ils défendent une juste 

rémunération des agriculteurs, car c'est 

précisément le problème à l'origine de tous ces 

épouvantables dossiers de fraude. 

 

En août 2017, j'avais déjà reproché à M. Diricks de 

ne pas remplir correctement sa mission, et je le 

répète aujourd'hui. Qui peut encore accorder du 

crédit à sa présentation qui est censée démontrer 

que tout fonctionne bien? En huit mois de temps, 

nous avons été confrontés à deux crises 

alimentaires, avec toutes les conséquences 

désastreuses pour l'image de marque de notre 

agriculture. Les campagnes nécessaires pour 

restaurer cette image coûteront cher. Et en 

attendant, M. Diricks conservera son poste. 

 

De respons van minister Ducarme gaat nu gelukkig 

wel in de goede richting, want hij wil betere 

La réponse du ministre Ducarme prend 

heureusement la bonne direction à présent, car il 
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controles en een betere informatiedoorstroming 

naar de politiek. Als wij achttien maanden moeten 

wachten om te weten dat er rot vlees is gevonden in 

een bedrijf dat instaat voor een derde van de 

Belgische vleesvoorziening, dan is dat zeer erg. De 

heer Diricks heeft de ministers in een zeer lastig 

parket gebracht, want zowel de landbouw, de 

volksgezondheid als de cosumentenbescherming 

krijgen door deze zaak een stevige knauw.  

 

 

 

Waarom is in september 2016 het alarmsysteem 

niet afgegaan? Werd naar aanleiding van het 

Kosovo-bericht wel nagekeken welke andere landen 

er nog bevoorraad werden door het bedrijf Verbist 

en waar die producten allemaal terecht zijn 

gekomen?  

 

Wie controleert het functioneren van de 

dierenartsen in de slachthuizen? Bestaan daarvan 

verslagen of evaluaties?  

 

Hoeveel tijd wil de heer Diricks uittrekken voor een 

doorlichting van het FAVV?  

 

Zal de minister het dossier van het Rekenhof in de 

commissie agenderen zodat wij de aanbevelingen 

kunnen toetsen?  

 

souhaite de meilleurs contrôles et une meilleure 

circulation de l'information en direction du monde 

politique. S'il nous faut attendre dix-huit mois pour 

savoir que de la viande pourrie a été trouvée dans 

une entreprise qui représente un tiers de 

l'approvisionnement belge en viande, c'est très 

grave. M. Diricks a mis les ministres dans une 

situation très difficile, car tant l'agriculture, la santé 

publique que la protection des consommateurs 

subissent de plein fouet le contrecoup de cette 

affaire. 

 

Pourquoi le système d'alerte n'a-t-il pas fonctionné 

en septembre 2016? A-t-on vérifié à la suite de la 

communication du Kosovo quels autres pays 

avaient été approvisionnés par la société Verbist et 

où ces produits étaient parvenus? 

 

 

Qui contrôle les opérations des vétérinaires dans 

les abattoirs? Dispose-t-on de rapports ou 

d'évaluations à ce sujet? 

 

Combien de temps M. Diricks souhaite-t-il réserver 

à un audit de l'AFSCA?  

 

Le ministre inscrira-t-il le dossier de la Cour des 

comptes à l'ordre du jour de la commission afin que 

nous puissions examiner les recommandations? 

 

Is minister Ducarme bereid om samen met de 

landbouwers en onze commissie een systeem uit te 

werken waardoor de boeren minstens hun 

productieprijs terugverdienen bij de 

voedselproductie? 

 

Vindt de heer Diricks van zichzelf dat hij optimaal 

communiceert? Hij zegt dat hij snel heeft 

ingegrepen en dat er nooit een gevaar is geweest 

voor de voedselveiligheid, maar in De Standaard 

van 10 maart 2018 gaf hij wel de tip om gehakt 

goed te braden.  

 

Vindt hij dat de FAVV-controle goed werkt als een 

jaar en acht maanden na de feiten 133 van 

200 gecontroleerde pallets niet in regel zijn? Is het 

geen ernstig misdrijf dat het FAVV de bevolking 

daarover niet eerder heeft geïnformeerd? Gelooft 

de heer Diricks echt dat het FAVV goed werk heeft 

geleverd in dit dossier?  

 

 

Ik viseer niemand in het bijzonder, maar ik wil wel 

dat er dingen veranderen. 

 

Le ministre Ducarme est-il disposé à élaborer avec 

les agriculteurs et notre commission un système 

permettant aux fermiers de récupérer au moins 

leurs coûts de production dans le cadre de la 

production de denrées alimentaires? 

 

M. Diricks considère-t-il sa communication comme 

optimale? Il dit être intervenu rapidement et que la 

sécurité alimentaire n'a jamais été menacée mais, 

dans le quotidien De Standaard du 10 mars 2018, il 

conseillait aux consommateurs de bien cuire la 

viande hachée. 

 

Estime-t-il que les contrôles de l'AFSCA sont 

efficaces, sachant qu'un an et huit mois après les 

faits, 113 palettes sur 200 palettes contrôlées ne 

sont pas conformes? L'AFSCA ne s'est-elle pas 

rendue coupable d'une faute grave en n'ayant pas 

alerté plus vite la population? M. Diricks trouve-t-il 

réellement que l'AFSCA a fourni du bon travail dans 

ce dossier?  

 

Je ne vise personne en particulier mais je veux du 

changement. 

 

01.09  Olivier Maingain (DéFI): Mijnheer Ducarme, 

u hebt niet geaarzeld om te gewagen van 

maffiapraktijken van een groep uit de vleessector. U 

01.09  Olivier Maingain (DéFI): Monsieur 

Ducarme, vous n'avez pas hésité à parler de 

pratiques mafieuses de la part d'un groupe 
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erkent dus dat er sprake is van corruptie! Als dat zo 

is, zult u ons daar nadere informatie over moeten 

verschaffen, want anders zou men verdenkingen 

kunnen koesteren of zouden er toch op zijn minst 

vragen kunnen rijzen die een omstandig antwoord 

vereisen. 

 

De topman van het FAVV heeft het bij een louter 

formele presentatie gehouden, een theoretische 

uiteenzetting waarmee hij op onaanvaardbare wijze 

zijn verantwoordelijkheid ontloopt.  

 

Ik hoop dat de voltallige commissie mijn vraag zal 

steunen om alle rapporten en documenten 

betreffende de door het FAVV uitgevoerde controles 

op de vestigingen van de groep Verbist te mogen 

ontvangen, opdat we kunnen beoordelen in 

hoeverre er controles werden uitgevoerd sinds er 

twijfel is gerezen: waren het steeds dezelfde 

medewerkers die de controles uitvoerden bij de van 

fraude beschuldigde groep? Zou het kunnen dat er 

een vertrouwensrelatie is ontstaan?  

 

Kosovo beschikt misschien niet over hetzelfde 

wettelijke en administratieve arsenaal als België. 

Nog voordat het land een klacht indiende, had het 

FAVV over aanwijzingen moeten beschikken. 

 

Hoe vaak heeft het FAVV, ongeacht de eventuele 

verantwoordelijkheden van de justitie – misschien 

zou er een vertegenwoordiger van het parket 

moeten worden gehoord –, bij de gerechtelijke 

autoriteiten waarbij het dossier aanhangig was 

gemaakt geïnformeerd naar hun plannen? Heeft het 

FAVV de onderzoeksrechter of de parketmagistraat 

gevraagd in hoeverre het zijn werk kon doen zonder 

de instructies die de gerechtelijke autoriteiten 

zouden geven te doorkruisen? 

 

Dat er een strafrechtelijk onderzoek loopt, wil niet 

zeggen dat de bestuurlijke politie voor onbepaalde 

tijd niets meer kan ondernemen. U moet ons de 

stukken maar voorleggen! Hebt u te gelegener tijd 

de principevraag aan de gerechtelijke autoriteiten 

gesteld? Zo niet, dan bent u in de fout gegaan. Als 

u op bepaalde voorwaarden uw werk mocht 

voortzetten, bent u eveneens in de fout gegaan. 

Bewijst u maar dat de gerechtelijke autoriteiten u 

formeel hebben verboden om autonoom een 

onderzoek uit te voeren op grond van de 

bevoegdheden van bestuurlijke politie waarover u 

beschikt! 

 

alimentaire. Vous affirmez donc l'existence de 

corruption! Si c'est le cas, vous devrez nous en dire 

davantage, faute de quoi cela ferait naître des 

suspicions ou en tout cas des interrogations qui 

méritent des réponses détaillées. 

 

 

Le responsable de l'AFSCA s'est livré à un exercice 

purement formel, une présentation théorique qui est 

une inacceptable fuite des responsabilités. 

 

 

J'espère que la commission entière appuiera ma 

demande de recevoir l'ensemble des rapports et 

documents se rapportant aux contrôles effectués 

par l'AFSCA sur les sites du groupe Verbist, afin 

que nous puissions étudier la réalité des contrôles 

depuis qu'un doute est né: était-ce toujours les 

mêmes agents qui se rendaient auprès du groupe 

incriminé? Des relations d'habitude ont-elles pu se 

créer? 

 

 

Le Kosovo ne possède peut-être pas le même 

arsenal légal et administratif que la Belgique. Avant 

même que cet État ne fasse ses révélations, 

l'AFSCA aurait dû avoir des indices. 

 

Quelles que soient les éventuelles responsabilités 

de la justice – peut-être faudra-t-il entendre un 

représentant du parquet –, combien de fois l'AFSCA 

a-t-elle interrogé sur leurs intentions les autorités 

judiciaires saisies du dossier? L'AFSCA s'est-elle 

assurée, auprès du magistrat instructeur ou du 

magistrat du parquet, de la possibilité de mener son 

travail indépendamment des instructions données 

par les autorités judiciaires?  

 

 

Ce n'est pas parce qu'il y a une enquête pénale que 

la police administrative est suspendue indéfiniment. 

Qu'on nous produise les pièces! Avez-vous posé la 

question de principe aux autorités judiciaires, en 

temps utile? Sinon, vous êtes en faute. S'il vous a 

été accordé de poursuivre sous certaines 

conditions, vous êtes aussi en faute. Prouvez que 

les autorités judiciaires vous ont formellement 

interdit de mener un travail d'enquête de manière 

autonome sur la base des pouvoirs de police qui 

vous sont propres! 

 

Hoe verloopt de coördinatie tussen de vele 

operatoren – FAVV, administraties, 

certificeringsinstanties en de gewestelijke instanties 

die bevoegd zijn voor landbouw en dierenwelzijn – 

van de controle op de productie- en 

Comment les nombreux opérateurs – AFSCA, 

administrations, organismes certificateurs et 

instances régionales compétentes pour l'agriculture 

et le bien-être animal – de contrôle de la chaîne de 

production et de commercialisation de la viande se 
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vermarktingskolom in de vleessectfor? Het netwerk 

is kennelijk niet fijnmazig genoeg.  

 

Het autocontrolesysteem, dat het FAVV hanteert 

voor bepaalde sectoren, werd aan de kaak gesteld, 

maar wie controleert het FAVV? Blijkbaar is er geen 

enkele politieke of hogere verantwoordelijkheid. De 

kwestie verengt zich niet tot de voogdijminister, 

maar heeft alles te maken met het ontbreken van 

een strikte controleprocedure. Ik stel voor dat men, 

naar analogie van het Comité P en het Comité I, 

een controlecomité opricht met aanzienlijke 

bevoegdheden van bestuurlijke politie, dat moet 

rapporteren aan het Parlement. Het gebrek aan 

transparantie en follow-up is immers een constante 

in alle voedselcrisissen. 

 

coordonnent-ils? Le maillage semble défaillant.  

 

 

L'autocontrôle, propre à l'AFSCA pour certains 

secteurs, a été dénoncé mais qui contrôle l'AFSCA? 

Il semble n'y avoir aucune responsabilité ni politique 

ni supérieure. La question ne se résume pas au 

ministre de tutelle mais à l'absence de procédure de 

contrôle rigoureuse. Je propose qu'on crée, à 

l'image des comités P et R, un comité de contrôle 

des services ayant des missions de police 

administrative considérables et qu'il rende des 

comptes au Parlement. Le manque de transparence 

et de suivi caractérise en effet toutes les crises de 

sécurité alimentaire. 

 

Ik zal een voorstel indienen tot oprichting van een 

specifiek comité bij de Kamer om het FAVV te 

controleren. 

 

Mijnheer de minister, u heeft het over maffieuze 

praktijken, wat doet veronderstellen dat er sprake is 

van een georganiseerd systeem en een vorm van 

corruptie. In het kader van uw eis tot transparantie 

ten aanzien van de administratie moeten we 

volledig zicht kunnen krijgen op de disfuncties bij 

het agentschap en moet onze commissie de 

informatie die u ons zal bezorgen kunnen 

analyseren en uw zwaarwichtige uitspraken 

eventueel kunnen bevestigen.  

 

Je déposerai une proposition de créer un comité 

spécifique à la Chambre pour contrôler l'AFSCA. 

 

 

Monsieur le ministre, parler de pratiques mafieuses 

laisse entendre l'existence d'un système organisé 

avec une part de corruption. Je souhaite donc que 

votre exigence de transparence auprès de 

l'administration donne la dimension réelle des 

manquements de l'agence et que notre commission 

puisse analyser les informations que vous nous 

livrerez et confirme, s'il échet, la gravité de vos 

propos. 

 

01.10 Michel de Lamotte (cdH): Ik sta perplex van 

de houding van de leidinggevende ambtenaar van 

het FAVV, die een vage powerpointpresentatie 

houdt om ons ervan te overtuigen dat alles goed 

werkt. Ik wil meer details over het type van 

verzoeken, het type van controles! Wanneer blijkt 

dat 70% van de gecontroleerde partijen vlees in de 

diepvriezers niet conform is, dan roept dat vragen 

op over het werk van het FAVV en over het echte 

niveau van veiligheid van de voedselketen. 

 

Wanneer en hoe heeft het FAVV de link gelegd 

tussen de melding vanuit Kosovo en Veviba? 

Wanneer en met welke frequentie werd dat bedrijf 

gecontroleerd? Wordt er een rotatiesysteem 

toegepast voor het inzetten van de controleurs? 

Heeft iemand van het FAVV Veviba 

gewaarschuwd?  

 

01.10  Michel de Lamotte (cdH): Je suis stupéfait 

par l'attitude du fonctionnaire dirigeant de l'AFSCA 

qui nous présente un vague Powerpoint pour nous 

dire que tout va bien. Des détails, j'en veux, sur le 

type de requêtes, sur le type de contrôles! En 

apprenant que 70 % des lots dans les congélateurs 

ne sont pas conformes, on est en droit de 

s'interroger sur le travail de l'AFSCA et sur le vrai 

degré de sécurité de la chaîne alimentaire. 

 

 

Quand et comment l'AFSCA a-t-elle fait le lien entre 

la déclaration du Kosovo et Veviba? Quand et à 

quelle fréquence cette entreprise a-t-elle fait l'objet 

de contrôles? Y a-t-il une rotation des contrôleurs? 

Quelqu'un de l'AFSCA a-t-il prévenu Veviba?  

 

Kan het FAVV ons toelichting geven over de 

confidentialiteit op de opeenvolgende niveaus met 

betrekking tot lopende onderzoeken en geplande 

controles? Is er een interne politie bij het FAVV? Is 

er een 'controleur der controleurs' op een ander 

niveau in de administratie? 

 

L'AFSCA pourrait-elle nous faire part de la chaîne 

de confidentialité qui prévaut en son sein 

concernant les enquêtes en cours et contrôles à 

venir? Dispose-t-elle d'une police interne? Existe-t-il 

un "contrôleur des contrôleurs" à un autre niveau de 

l'administration?  
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Wat heeft men vastgesteld bij Veviba? Hoeveel 

controles werden er de voorbije jaren uitgevoerd? 

 

 

Uit tal van getuigenissen blijkt dat er gesjoemeld en 

gefraudeerd werd bij het bedrijf. Heeft het FAVV het 

personeel ondervraagd? Welke maatregelen heeft 

het FAVV getroffen? 

 

Heeft het FAVV sinds het fipronilschandaal een 

modus operandi bepaald voor de samenwerking 

met het gerecht wanneer er een 

opsporingsonderzoek of een gerechtelijk onderzoek 

loopt? Welke conclusies van onze toenmalige 

werkzaamheden hebben geleid tot een wijziging van 

de procedures bij het FAVV? 

 

Quels furent les constats posés dans l'entreprise 

Veviba? Combien de contrôles ont-ils eu lieu ces 

dernières années? 

 

Quantité de témoignages au sein de cette société 

font état de malversations et de fraudes. L'AFSCA 

a-t-elle questionné le personnel? Quelles mesures 

a-t-elle prises?  

 

Depuis le scandale du fipronil, l'AFSCA a-t-elle 

défini un mode de coopération avec la Justice 

quand une instruction ou une information judiciaire 

est en cours? Quelles conclusions de nos travaux 

de l'époque ont-elles modifié les procédures de 

l'AFSCA? 

 

In het verslag van het Rekenhof aan de Kamer 

staat te lezen dat er problemen zijn met de 

autocontrole en dat het niet de beste formule is. 

Welke voorstellen hebt u in dat verband aan het 

FAVV gedaan?  

 

Men krijgt voorts de indruk dat er, zodra het dossier 

in handen is van justitie, niet langer sprake is van 

enige controle. Wat met de controles en de nodige 

transparantie ten aanzien van de consument? Klopt 

het dat er dagelijks door het FAVV erkende 

controleurs in het bedrijf aanwezig waren? Hebben 

ze het FAVV gewaarschuwd? Hebben ze rapporten 

overgezonden? Wat is daarmee gebeurd? 

 

Worden er ook controles uitgevoerd op ingevoerd 

vlees?  

 

Selon le rapport de la Cour des comptes, 

l'autocontrôle fonctionne avec difficulté et ce n'est 

pas la meilleure des formules. Quelles suggestions 

avez-vous faites à l'AFSCA en la matière?  

 

 

Une fois le dossier dans les mains de la Justice, on 

dirait que tout s'arrête? Qu'en est-il des contrôles, 

de la transparence nécessaire à l'égard des 

consommateurs? Les contrôleurs agréés étaient-ils 

vraiment présents quotidiennement dans 

l'entreprise? Ont-ils alerté l'AFSCA? Ont-ils 

transmis des rapports? Qu'en a-t-on fait?  

 

 

Quand la viande vient de l'étranger, est-elle 

également contrôlée?  

 

Mijnheer de minister, op 14 november verzocht ik u 

om een doorlichting onder parlementair toezicht. Ik 

vraag opnieuw dat er een audit wordt uitgevoerd en 

dat een comité van parlementsleden erop kan 

toezien. 

 

Op 23 november wees de meerderheid de audit in 

de plenaire vergadering van de hand. De gevraagde 

doorlichting strekte ertoe verduidelijking en 

informatie over de procedures te verkrijgen van een 

administratie die veel weg heeft van een staat in de 

Staat. Dat is een noodzakelijke stap, aangezien het 

niet zo mag zijn dat we een derde keer moeten 

bijeenkomen om een soortgelijke crisis te 

bespreken! 

 

Monsieur le ministre, le 14 novembre, je vous 

réclamais un audit avec un contrôle parlementaire. 

Je redemande cet audit et un comité 

d'accompagnement des parlementaires sur celui-ci. 

 

 

Le 23 novembre, en séance plénière, la majorité a 

refusé l'audit qui réclamait des précisions, des 

procédures à propos d'une administration qui 

apparaît comme un État dans l'État. Or, c'est une 

démarche nécessaire car nous ne pouvons nous 

voir une troisième fois avec une crise similaire! 

 

01.11  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): De 

controles zouden op de risicostructuren moeten 

worden toegespitst: de langste productieketens, de 

grootproducenten en al wie de prijzen zo laag 

mogelijk probeert te houden. We kunnen niet om 

een debat heen over het werkingsmodel van het 

FAVV in samenhang met de organisatie van de 

01.11  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Les 

contrôles devraient se porter sur les structures à 

risque: les filières les plus longues, les productions 

les plus importantes et tous ceux qui exercent une 

pression vers le bas sur les prix. Nous ne pouvons 

faire l'économie d'un débat sur le modèle de 

fonctionnement de l'AFSCA en lien avec 
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productie-, de verwerkings- en de distributieketen.  

 

 

De doorlichting door het Rekenhof bracht aan het 

licht dat alle schakels van de keten die onder de 

autocontroleregeling vallen van bepaalde controles 

vrijgesteld zijn en dat het gebeurt dat de 

controlefrequentie naar tweemaal per jaar daalt. 

Sommige producenten worden dus gedurende te 

lange tijd niet gecontroleerd, ervan uitgaand dat de 

autocontroles efficiënt zijn. Het Rekenhof raadt aan 

verplichte controletermijnen in acht te nemen, 

ongeacht het systeem. Hoe gebeurt dat in de 

praktijk, meer bepaald bij Veviba?  

 

l'organisation des chaînes de production, 

transformation et distribution. 

 

Selon l'audit de la Cour des comptes, tous les 

maillons de la chaîne soumis au système 

d'autocontrôle sont dispensés de certains contrôles, 

dont la fréquence peut descendre jusqu'à deux fois 

par an. Certains ne sont donc pas contrôlés 

pendant trop longtemps, sur la foi qu'ils se 

contrôlent eux-mêmes de manière efficace. La cour 

recommande des délais de visite obligatoires, quel 

que soit le système. Qu'en est-il pour Veviba?  

 

Ik veronderstel dat er bij Veviba, als gevolg van het 

gevalideerde autocontrolesysteem, minder externe 

controles werden uitgevoerd? 

 

Mijnheer Diricks, u hebt herhaaldelijk verwezen 

naar een koninklijk besluit waarin het kader wordt 

vastgelegd voor de controles van het FAVV in 

functie van de kenmerken van het bedrijf, alsof u op 

grond daarvan kon volstaan met het geringe aantal 

controles. Dit rechtvaardigt onze analyse over de 

noodzaak van een wijziging van het controlemodel, 

en toont ook aan dat het FAVV niet voldoende het 

initiatief heeft genomen tot controles, ondanks de 

vaststaande feiten. Wanneer een controleur 

helemaal naar Kosovo reist op grond van een klacht 

en een dossier overlegt aan de justitie, moet het 

FAVV, ongeacht het autocontrolesysteem, actie 

ondernemen en zelfs sancties opleggen. 

 

Als het rapport donderdag overgezonden wordt, zou 

het interessant zijn om de commissie vrijdag 

opnieuw bijeen te roepen. Er moet dringend worden 

ingegrepen, voordat de audit wordt georganiseerd.  

 

Je suppose que grâce à son système d'autocontrôle 

validé, Veviba a eu moins de contrôles externes?  

 

 

M. Diricks, vous avez beaucoup mentionné un 

arrêté royal définissant le cadre des contrôles de 

l'AFSCA comme pour légitimer leur nombre limité a 

vu des caractéristiques de l'entreprise visée. Ceci 

justifie notre analyse sur le fait que le modèle doit 

être modifié, et montre aussi le manque d'initiative 

de l'AFSCA malgré des faits avérés. Lorsqu'un 

contrôleur va jusqu'au Kosovo sur la base d'une 

plainte et remet un dossier à la Justice, quel que 

soit le système d'autocontrôle, l'AFSCA devait 

intervenir voire sanctionner.  

 

 

 

 

Si le rapport arrive jeudi, il serait intéressant de se 

revoir vendredi en commission. Il faut agir en 

urgence avant d'organiser l'audit.  

 

01.12  Jean-Marc Delizée (PS): Zes maanden 

geleden wees de meerderheid ons verzoek om een 

audit van de hand. Vandaag komt men er 

noodgedwongen op terug. Kunt u beschrijven hoe u 

die audit ziet? Een doorlichting is maar een stap 

naar een andere manier van werken. 

 

Wanneer een dier in een slachthuis binnenkomt, 

verliest de producent alle controle over zijn product. 

Er zouden kilo's vlees van een dier worden 

afgesneden, die niet aan de producent worden 

betaald, maar wel aan andere producten worden 

toegevoegd. Dat doet vragen rijzen over de hygiëne 

en bovendien wordt er zo van de producent 

gestolen. De sector vraagt dat het traject van de 

producten transparant en traceerbaar is. 

 

01.12  Jean-Marc Delizée (PS): Il y a six mois, la 

majorité avait fermé la porte à notre demande 

d'audit. Aujourd'hui on y revient, contraints et 

forcés. Pouvez-vous décrire ce que vous prévoyez? 

L'audit n'est qu'une étape pour reconstruire une 

autre manière de travailler.  

 

Quand un animal entre dans un abattoir, le 

producteur perd tout contrôle sur son produit. Du 

poids serait retiré et non payé au producteur, par 

contre la partie retirée serait réinjectée dans 

d'autres produits, ce qui pose des questions 

sanitaires et constitue un vol du producteur. Le 

secteur demande de la transparence et la traçabilité 

des produits.  

 

Het vertrouwen is zoek en we moeten dan ook terug 

naar een 'deugdzame' productieketen.  

Ce travail vise à retrouver une filière vertueuse face 

à la confiance actuellement malmenée. 
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U stuurt vandaag aan op een sanering van de 

slechte praktijken en uw toon is kordater dan enkele 

maanden geleden, maar u zult eerst en vooral op 

uw daden worden beoordeeld. Er wordt van u 

verwacht dat u met het Parlement en de sector gaat 

samenwerken om tot een 'deugdzame' 

productieketen te komen.  

 

De minister van Werk is jammer genoeg al 

vertrokken. Er is in dit dossier ook sprake van een 

mogelijk faillissement van Veviba en van sociale 

dumping! Indien de aanwezige ministers me in dat 

verband niet kunnen antwoorden, zal ik me later 

opnieuw tot minister Peeters wenden.  

 

 

Monsieur le ministre, en voulant assainir les 

mauvaises pratiques, votre discours est plus ferme 

qu'il y a quelques mois mais vous serez d'abord 

jugé sur vos actes. On attend que vous travailliez 

avec le Parlement et le secteur pour mettre en 

place une filière vertueuse. 

 

 

Le ministre de l'Emploi est malheureusement déjà 

parti. Or, on parle d'une faillite de Veviba mais aussi 

de dumping social! Si les ministres présents ne me 

répondent pas, j'interrogerai plus tard le 

ministre Peeters. 

 

01.13  Damien Thiéry (MR): Het is normaal dat de 

gemoederen hoog oplopen, maar we moeten de 

emoties terzijde schuiven.  

 

Ik wil de ministers bedanken omdat ze ons de 

informatie waarover ze beschikken in alle 

transparantie hebben meegdedeeld. Nu kunnen we 

het debat aangaan over wat er ons te doen staat 

om ervoor te zorgen dat zoiets niet meer gebeurt.  

 

Wat voor mij telt, is de volksgezondheid. De eerste 

besluiten van de riskassessmentgroep zijn alvast 

bemoedigend.  

 

01.13  Damien Thiéry (MR): Devant une crise 

aussi grave, on réagit, certes, avec colère, mais il 

faut mettre l'émotionnel de côté. 

 

Je remercie les ministres pour nous avoir livré, avec 

transparence, les informations dont ils disposaient. 

Ceci permettra un débat sur ce qu'il faut faire pour 

que ça n'arrive plus. 

 

 

Pour moi, l'élément fondamental est la santé de 

notre population et les premières conclusions du 

groupe de risk assessment semblent rassurantes. 

 

De grondgedachte is dat er een externe audit moet 

worden uitgevoerd die licht zal werpen op wat er 

precies gebeurd is, en dat er aanbevelingen moeten 

worden geformuleerd om herhaling te voorkomen. 

Vervolgens zullen er sancties moeten worden 

opgelegd naar evenredigheid van de 

verantwoordelijkheid. 

 

Moet het aantal inspecties worden opgetrokken, of 

beperkt? Dat had men zich eerder mogen afvragen. 

Hoe zit het met de kwaliteit van de controles? Dat er 

al sinds 2001 paletten opgeslagen staan zonder dat 

dat bij wie dan ook belletjes heeft doen rinkelen, 

vind ik verbazend.  

 

L'idée fondamentale, c'est la décision de pratiquer 

un audit externe qui nous permettra d'analyser ce 

qui s'est passé et de faire des recommandations 

pour l'éviter à l'avenir. Ensuite, il faudra prendre des 

sanctions, en proportion des responsabilités. 

 

 

 

Faut-il augmenter ou réduire la fréquence 

d'inspection? On aurait pu se poser la question 

avant. Et qu'en est-il de la qualité de ce contrôle? Je 

m'étonne d'apprendre que des palettes sont 

entreposées depuis 2001 sans avoir attiré l'attention 

de quiconque.  

 

Ik veronderstel dat men uiteindelijk wel zal kunnen 

uitleggen waarom die paletten daar nog altijd 

stonden. 

 

Worden alle goederen en stocks gecontroleerd, of 

worden er monsters genomen en worden enkel die 

gecontroleerd? Die tweede hypothese zou kunnen 

verklaren waarom een deel van de monsters altijd 

opzijgezet wordt, zodat deze niet gecontroleerd 

worden. 

 

Ik wil niemand betichten van collusie, maar ik zou 

me toch willen vergewissen van de 

J'imagine qu'on finira par expliquer pourquoi ces 

palettes sont toujours là. 

 

 

Les contrôles se font-ils sur la totalité des 

marchandises et du stockage ou seulement sur un 

échantillonnage? Cette deuxième hypothèse 

pourrait expliquer qu'une partie de l'échantillonnage 

soit toujours mise de côté de façon à ne pas être 

contrôlée. 

 

Sans sous-entendre de collusion, je voudrais 

m'assurer de l'irréprochabilité des contrôleurs: ne 
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onkreukbaarheid van de controleurs: moet er geen 

systeem worden ingevoerd om de controleurs te 

controleren, naar het voorbeeld van de politiedienst 

die de politiediensten controleert? 

 

Waarom hebben we tussen oktober 2016 en 

februari 2018 niet sneller meer informatie 

gekregen? Waarom werd de minister niet ingelicht 

door het parket of de rechter? 

 

 

In het kader van de fipronilcrisis hebben we 

unaniem toegegeven dat het FAVV zijn werk goed 

gedaan had. We hebben het FAVV zelfs bedankt, 

want dankzij het agentschap was België het eerste 

Europese land dat het probleem had opgemerkt. 

 

faudrait-il pas instaurer un système pour les 

contrôler, à la manière de la police des polices? 

 

 

 

Pendant la période entre octobre 2016 et février 

2018, pourquoi n'avons-nous pas reçu plus 

d'informations, plus rapidement? Pourquoi le 

ministre n'a-t-il pas été informé par le juge ou par le 

parquet? 

 

Lors de la crise du fipronil, nous reconnaissions 

unanimement que l'AFSCA avait fait son travail. 

Nous l'avions même remerciée, elle qui nous avait 

permis d'être le premier pays européen à détecter 

le problème. 

 

We verwachten dat er transparantie komt, dat er 

maatregelen worden genomen opdat dit zich niet 

zou herhalen en dat er sancties worden opgelegd. 

We verwachten een plan voor de herstructurering 

van het FAVV indien dat nodig zou blijken.  

 

Nous attendons que la transparence soit faite, que 

des mesures soient prises pour que cette situation 

ne se reproduise plus, que des sanctions soient 

appliquées. Nous attendons un plan de 

restructuration de l'AFSCA si nécessaire. 

 

01.14 Leen Dierick (CD&V): Een jaar na de 

fipronilcrisis zitten we opnieuw met een fraudezaak 

in de voedselindustrie. Eén geldlustige fraudeur 

verpest de reputatie van de hele vleessector, ten 

koste van eenieder die zich inzet voor kwaliteitsvolle 

en eerlijke vleesproducten. Bedrijven als Veviba zijn 

rotte appels en die moeten eruit!  

 

 

 

Toen het nieuws bekend werd, heb ik me, zoals 

ongetwijfeld elke consument, onmiddellijk 

afgevraagd of ik dan ooit slecht vlees had gegeten 

en of mijn gezondheid daardoor niet in gevaar was. 

Ik ben dan ook blij dat minister De Block daarover 

geruststellend nieuws had. We kunnen met een 

gerust hart vlees blijven verorberen. 

 

 

De Belgische vleesexport heeft een goede naam. 

Dat een van onze grote exporteurs fraude pleegt, is 

dan ook zeer wrang en roept ongetwijfeld vragen op 

bij onze handelspartners. Ook de boeren zitten met 

heel veel vragen. Ik roep de ministers op om met 

hun verzuchtingen terdege rekening te houden. 

 

01.14  Leen Dierick (CD&V): Un an après la crise 

du fipronil, l'industrie alimentaire est à nouveau 

confrontée à une affaire de fraude. Un seul fraudeur 

cupide suffit à ternir la réputation de tout le secteur 

de la viande, au détriment de toutes les personnes 

qui se mobilisent pour obtenir des produits à base 

de viande honnêtes et de qualité. Des entreprises 

comme Veviba sont des pommes pourries qu'il faut 

éliminer!  

 

Au moment où l'information a été rendue publique, 

je me suis tout de suite demandée, 

vraisemblablement comme tous les autres 

consommateurs, si j'avais consommé de la viande 

avariée et si ma santé n'était pas en danger. Je me 

réjouis que la ministre De Block ait pu nous 

rassurer sur la situation. Nous pouvons continuer à 

savourer de la viande en toute confiance.  

 

Les exportations de viande belge ont bonne 

réputation. Il est dès lors navrant que l'un de nos 

grands exportateurs commette des fraudes. Cette 

situation soulève certainement des questions parmi 

nos partenaires commerciaux. Les agriculteurs se 

posent également de nombreuses questions. 

J'invite les ministres a dûment tenir compte de leurs 

desiderata. 

 

Hoe is het mogelijk dat het na de klacht uit Kosovo 

in 2016 liefst anderhalf jaar heeft moeten duren 

vooraleer de vergunning werd ingetrokken? Hoe 

komt het dat de etiketfraude in Kosovo of all places 

werd ontdekt en niet bij ons? 

 

 

Comment est-il possible qu'à la suite de la plainte 

du Kosovo en 2016 pas moins d'un an et demi ait 

été nécessaire avant que le permis ne soit retiré? 

Comment se fait-il que ce soit au Kosovo – autant 

dire un trou perdu – que la fraude aux étiquettes ait 

été découverte et non pas chez nous? 
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Het is goed dat de minister een rapport heeft 

gevraagd over de tijdspanne. Ik begrijp dat het 

FAVV heel wat controles uitvoert en dat niet elk 

afwijkend resultaat meteen aan de minister wordt 

gemeld, maar ik zou daarover toch meer uitleg 

willen. Wanneer wordt er informatie aan de minister 

bezorgd? Hoeveel controles lopen er momenteel?  

 

 

 

Net zoals tijdens het fipronilschandaal heb ik vragen 

bij de communicatie van het FAVV. Op 6 maart 

werd de erkenning van hert slachthuis ingetrokken. 

Waarom werd het persbericht daarover pas op 

8 maart verstuurd? Het lijkt wel alsof het FAVV 

heeft gewacht op de reactie van de 

warenhuisketens Delhaize en Colruyt.  

 

Door zo'n etikettenfraude lijkt het vlees jonger dan 

het is. In werkelijkheid is het blijkbaar zeventien jaar 

oud. Het is dan ook hallucinant dat dit vlees daar 

nog steeds aanwezig was. Hoe controleert men 

eigenlijk de ouderdom van vlees? 

 

Il est bon que le ministre ait demandé un rapport 

sur la longueur des délais. Je comprends que 

l'AFSCA effectue un grand nombre de contrôles et 

que chaque résultat divergent ne soit pas 

instantanément signalé au ministre, mais j'aimerais 

tout de même recevoir plus d'explications à ce 

sujet. Quand relaie-t-on des informations vers le 

ministre? Combien de contrôles sont-ils 

actuellement en cours? 

 

Tout comme au moment de la crise du fipronil, je 

m'interroge sur la communication de l'AFSCA. 

L'agrément de l'abattoir a été retiré le 6 mars. 

Pourquoi le communiqué de presse à ce sujet n'a-t-

il été envoyé que le 8 mars? Il semble que l'AFSCA 

ait attendu la réaction des chaînes de grandes 

surfaces Delhaize et Colruyt. 

 

Une telle fraude à l'étiquette fait passer la viande 

pour plus jeune qu'elle n'est. Son âge réel est 

apparemment de dix-sept ans. Il est donc 

hallucinant que cette viande se trouvait encore à cet 

endroit. Comment contrôle-t-on au juste l'âge de la 

viande? 

 

Vlees dat voor dierenvoeding was bestemd, werd 

ook in vlees voor menselijke consumptie verwerkt. 

Ik kan er niet bij dat dit niet eerder is ontdekt. Bij elk 

bedrijf is toch min of meer geweten hoeveel 

grondstof er binnenkomt, hoeveel procent van die 

grondstof naar een product gaat en hoeveel procent 

naar het afval. Wanneer een bepaald aantal 

kilogram grondstof binnenkomt, moet er een 

bepaald aantal kilogram afval zijn. Die link is 

blijkbaar nooit gelegd of nooit ontdekt.  

 

 

 

Nochtans bestaan er heel veel controle-instanties. 

Het kan zijn dat elke controle-instantie wel degelijk 

haar taak uitvoert, maar blijkbaar loopt er dan toch 

iets fout op het vlak van de coördinatie en de 

communicatie, waardoor nog altijd dergelijke 

fraudepraktijken kunnen gebeuren. Zijn er dan 

zaken die nooit worden gecontroleerd? Hoe kan 

een en ander verbeterd worden? Hoe lang zijn die 

wanpraktijken al bezig? Hoeveel kilogram van het 

aangetaste vlees is effectief op de markt beland? 

 

 

Een voormalige medewerker heeft getuigd dat er in 

dat bedrijf veel te weinig werd schoongemaakt. Er 

werd rot vlees verkocht en de vaten waarin het 

vlees werd gehakt, werden tussendoor niet eens 

uitgewassen. Nochtans waren er volgens de 

presentatie van het FAVV vier inspecties per jaar, 

waaronder ook een controle op de hygiëne. Is er 

wel effectief op de hygiëne gecontroleerd? Zo ja, 

De la viande destinée à l'alimentation animale a 

également été incorporée dans de la viande 

destinée à la consommation humaine. Il est 

incompréhensible que cette pratique n'ait pas été 

découverte plus tôt. On sait plus ou moins combien 

de matières premières pénètrent dans chaque 

entreprise, le pourcentage qu'elles représentent 

dans un produit et le pourcentage de déchets 

qu'elles génèrent. Un certain nombre de kilos de 

matières premières utilisé correspond à un certain 

nombre de kilos de déchets. Il semble que ce lien 

n'ait jamais été ni établi ni découvert.  

 

Pourtant, il existe de nombreuses instances de 

contrôle. Chaque instance exerce peut-être sa 

mission correctement, mais il semble qu'un 

problème de coordination et de communication 

puisse toujours donner lieu à ce type de pratiques 

frauduleuses. Certains éléments ne sont-ils jamais 

contrôlés? Comment des améliorations peuvent-

être être apportées? Depuis combien de temps ces 

irrégularités durent-elles? Combien de kilos de la 

viande contaminée se sont-ils effectivement 

retrouvés sur le marché?  

 

Un ancien membre du personnel a déclaré que le 

nettoyage de l'entreprise incriminée était largement 

insuffisant. De la viande avariée était vendue et les 

récipients où la viande était hachée n'étaient même 

pas nettoyés entre deux cycles de hachage. Selon 

la présentation de l'ASFCA toutefois, quatre 

inspections, dont un contrôle de l'hygiène, étaient 

réalisées chaque année. L'hygiène a-t-elle été 
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wat waren de vaststellingen? 

 

effectivement contrôlée? Dans l'affirmative, qu'a-t-il 

été constaté à cet égard?  

 

Hoeveel consumenten hebben er effectief hun 

aangekocht vlees teruggebracht in het kader van de 

terugroepacties van 8 en 9 maart? Hoeveel 

oproepen zijn er al geweest via het speciaal 

meldpunt? Wat waren de voornaamste 

bezorgdheden?  

 

Er zijn blijkbaar moeilijkheden met de 

traceerbaarheid van de producten. Zeker als er 

fraude is vastgesteld, is het zeer belangrijk dat men 

snel kan traceren waar de aangetaste producten 

zich bevinden. Het aangetaste gehakt kwam als 

'américain nature' terecht bij één enkele slagerij. 

Om hoeveel kilo gaat het in de voorbije jaren? 

Hoeveel consumenten kwamen daarmee in 

aanraking? Waarom duurde het zo lang vooraleer 

men wist waar de ossenstaart terecht was gekomen 

en of die al dan niet gecontamineerd was? 

 

Dans le cadre de l'opération de rappel de produits 

des 8 et 9 mars, combien de consommateurs ont-ils 

effectivement rapporté la viande achetée? Combien 

d'appels ont-ils déjà été enregistrés par le point de 

contact spécial? Quelles sont les principales 

craintes exprimées par les correspondants? 

 

Apparemment, la traçabilité des produits pose 

problème. Il est essentiel, à plus forte raison en cas 

de fraude, de pouvoir localiser rapidement les 

produits frelatés. La viande hachée frelatée a été 

identifiée sous l'appellation d'"américain nature" 

dans une seule boucherie. Combien de kilos ont-ils 

été écoulés au cours des années précédentes? 

Combien de consommateurs ont-ils consommé 

cette viande? Pourquoi a-t-il fallu attendre aussi 

longtemps avant de savoir où était passée la queue 

de bœuf et s'il elle était contaminée ou non?  

 

 Het frauduleuze bedrijf is een belangrijke 

exporteur. De betrokken importlanden werden al 

gecontacteerd door onze verbindingsofficieren.  

 

 

Naar welke landen werd er door de firma 

geëxporteerd? Over hoeveel kilogram vlees en om 

welk soort vlees gaat het? Kan het FAVV inschatten 

hoeveel gecontamineerd vlees er uiteindelijk op de 

Belgische markt terecht is gekomen?  

 

Ik kijk vooral uit naar het rapport over het FAVV 

vooraleer we onze conclusies trekken. De kloof van 

anderhalf jaar tussen de eerste klacht uit Kosovo en 

de intrekking van de erkenning moet absoluut 

uitgeklaard worden. Wij kijken bovendien uit naar 

de hervormingen die minister Ducarme heeft 

aangekondigd.  

 

L'entreprise qui s'est rendue coupable de fraude est 

un exportateur important. Nos officiers de liaison 

ont déjà pris contact avec les pays importateurs 

concernés.  

 

Quels sont les pays d'exportation de cette 

entreprise? Quels sont le volume et le type de 

viande concernés? L'AFSCA dispose-t-elle d'une 

estimation des quantités de viande contaminée qui 

se sont retrouvées sur le marché belge?  

 

Avant toute chose, je souhaiterais disposer du 

rapport sur l'AFSCA avant de tirer des conclusions. 

Il faut absolument clarifier l'écart d'un an et demi 

entre la première plainte émanant du Kosovo et le 

retrait de l'agrément. Nous attendons par ailleurs 

avec impatience les réformes annoncées par le 

ministre Ducarme.  

 

01.15  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): Net zoals ten 

tijde van de fipronilcrisis geeft u ons geen verklaring 

voor de disfuncties, maar wel een rechtvaardiging, 

alsof men niets had kunnen voorkomen omdat dit 

nu eenmaal altijd het kader is geweest. U vraagt dat 

de consument zou aanvaarden dat er soms vlees 

dat ongeschikt is voor consumptie op zijn bord 

terechtkomt! 

 

In de kapitalistische logica is er een enkele andere 

sector dan de vleessector die in die mate 

geconcentreerd is: 30% van de markt is in handen 

van een enkel bedrijf. Wie gelooft in autocontrole 

onderschat het winstbejag van sommigen.  

 

01.15  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): Comme lors 

de la crise du fipronil, plutôt qu'une explication des 

dysfonctionnements, vous nous fournissez une 

justification, comme si rien ne pouvait être évité 

parce que le cadre a toujours été comme cela. 

Vous demandez au consommateur d'accepter que 

des viandes impropres à la consommation se 

retrouvent parfois dans son assiette! 

 

Ce secteur a été concentré comme aucun autre 

dans la logique capitaliste: 30 % du marché passe 

par une seule entreprise! Croire en l'autocontrôle, 

c'est sous-estimer la chasse au profit. 

 

(Nederlands) Men mag het winstbejag van bedrijven 

nooit onderschatten. De groep Verbist, met een 

(En néerlandais) Il ne faut jamais sous-estimer la 

recherche de profit des entreprises. Le groupe 
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zakencijfer van 200 miljoen euro en een winst van 

888.000 euro, wil die winst natuurlijk nog opdrijven. 

Hoe wil men dergelijke bedrijven aanzetten tot 

zelfcontrole inzake het naleven van de regels? 

 

Verbist, qui a un chiffre d'affaires de 200 millions 

d'euros et un bénéfice se montant à 888 000 euros, 

vise bien évidemment à augmenter encore ses 

bénéfices. De quelle manière veut-on inciter ce type 

d'entreprises à s'autocontrôler quant au respect des 

règles?  

 

(Frans) De autocontrole faalt totaal. De tweede fout 

is dat slachthuisgroep Verbist, die 30% van het 

marktaandeel in handen heeft, wordt beschouwd als 

om het even welk ander bedrijf, terwijl de risico's er 

groter zijn. Wanneer de minister het over maffia 

heeft, maakt hij gewag van corruptie, maar denkt hij 

ook aan de intimidatie van de staatsstructuren? 

 

We hebben recht op meer informatie, met name 

over de reden waarom het anderhalf jaar heeft 

geduurd vóór er actie werd ondernomen. De 

heer Diricks zegt dat er een gerechtelijk onderzoek 

loopt. Het kan niet dat de controles van het FAVV 

daardoor worden opgeschort. In 2016 werden er 

twaalf controles uitgevoerd op het bedrijfsterrein. 

Dat wijst erop dat het FAVV het bedrijf, ondanks de 

problemen, als type 1 bleef aanmerken wat de 

inspectiefrequentie betreft. Waarom deed het 

agentschap dat? 

 

(En français) C'est la faillite complète de 

l'autocontrôle. La deuxième erreur, c'est de 

considérer Verbist, qui concentre 30 % du marché, 

comme une entreprise comme une autre alors que 

les risques sont majeurs. Quand le ministre parle de 

mafia, il évoque la corruption mais pense-t-il aussi à 

l'intimidation des structures de l'État?  

 

On a le droit à avoir plus d'informations, notamment 

sur le délai d'un an et demi, avant action. M. Diricks 

dit qu'une instruction est en cours, il est impossible 

qu'elle gèle les contrôles de l'AFSCA. Il y a eu 

douze contrôles sur le site en 2016, laissant 

présager que l'AFSCA a laissé l'entreprise en type 1 

malgré les problèmes. Pourquoi?  

 

U zegt dat u geen getuigenissen hebt ontvangen, 

maar al degenen die hun verhaal aan de pers 

hebben gedaan, hebben gevraagd om anoniem te 

blijven uit angst voor represailles. De 

mensenrechten gelden blijkbaar niet binnen de 

ondernemingen! De vakbondsverantwoordelijke 

was een persona non grata in het bedrijf. Die 

werknemers beschermen houdt ook in dat de 

mogelijkheid wordt gecreëerd om waardevolle 

informatie te melden: winst is immers niet het enige 

dat voor hen telt, ze zijn ook bezorgd over de 

productieomstandigheden. U moet vertrouwen 

stellen in de werknemers en de mogelijkheid 

creëren om zulke informatie aan hogerhand te 

melden. 

 

U hebt erop gehamerd dat u geen andere 

maatregelen kon nemen, omdat er een gerechtelijk 

onderzoek liep. Voor hoeveel lopende dossiers hebt 

u beslist om de controles op te schorten?  

 

De baas, de heer Verbist, verklaart dat zijn bedrijf 

nooit vlees tot gehakt heeft verwerkt dat daarvoor 

niet geschikt was.  

 

Vous dites ne pas avoir reçu de témoignages, mais 

tous ceux qui ont parlé à la presse ont demandé 

l'anonymat, de peur d'être sanctionnés. On voit que 

les droits de l'homme s'arrêtent aux portes des 

entreprises! Le responsable syndical était persona 

non grata dans l'entreprise. Protéger ces 

travailleurs, c'est aussi permettre une information 

de qualité: eux ne sont uniquement préoccupés de 

profit, ils sont aussi inquiets des conditions de 

production. Faites-leur confiance et permettez à ces 

informations de remonter.  

 

 

 

 

 

Vous avez martelé que l'instruction vous interdisait 

de prendre d'autres mesures. Pour combien de 

dossiers en cours avez-vous décidé de cesser les 

contrôles?  

 

Le patron, M. Verbist, déclare n'avoir jamais 

transformé en hachis ce qui ne pouvait pas l'être. 

 

Volgens hem liegt het FAVV dus. Hoe reageert u op 

die verklaringen? 

 

Het FAVV kan achteraf niet meer reageren en alle 

fouten rechtvaardigen.  

 

Donc, selon lui, l'AFSCA ment. Comment 

réagissez-vous à ces propos?  

 

L'AFSCA ne peut plus réagir après coup et justifier 

toutes les erreurs.  
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(Nederlands) Dat is voor ons het grootste probleem: 

dat we altijd achteraf moeten aanhoren dat het 

FAVV er niets kon aan doen en dat het heel veel 

controles moet uitvoeren. De heer Diricks kan van 

ons en van de bevolking toch niet verwachten dat 

we daarmee genoegen blijven nemen?  

 

 

Het FAVV gaat gewoon mee in de 

concentratielogica van die grote bedrijven die, zoals 

de minister aangaf, maffiapraktijken gebruiken. 

Maffiapraktijken zijn niet alleen een kwestie van 

corruptie, maar ook van druk uitoefenen op het 

staatsapparaat. Heeft het FAVV daarmee te 

maken? Gezien de talloze fouten in dit dossier, ga 

ik ervan uit dat dit het geval is.  

 

(En néerlandais) Que nous devions à chaque fois 

apprendre a posteriori que l'AFSCA ne pouvait rien 

y faire et qu'elle doit effectuer un très grand nombre 

de contrôles constitue précisément le principal 

problème à nos yeux. M. Diricks ne peut tout de 

même pas attendre de nous et de la population que 

nous continuions à nous satisfaire de cette version?  

 

L'AFSCA adhère à la logique de concentration de 

ces grandes entreprises qui, comme le ministre l'a 

déclaré, recourent à des pratiques mafieuses. Les 

pratiques mafieuses ne sont pas seulement une 

question de corruption, mais aussi de l'exercice 

d'une pression sur l'appareil de l'État. L'AFSCA est-

elle confrontée à une telle pression? Au vu des 

innombrables fautes dans ce dossier, je gage qu'il 

doit en être ainsi. 

 

(Frans) Ik verwacht niet alleen dat er een audit 

wordt uitgevoerd, maar ook dat er antwoorden 

worden gegeven. Het is immers de logica die erin 

bestaat om de concentratie in de sector te 

ondersteunen via Waalse en federale subsidies die 

aan de basis ligt van de huidige situatie. Men 

subsidieert de grote spelers en controleert ze 

minder dan de kleinere bedrijven. Daaraan moet 

paal en perk worden gesteld! 

 

(En français) J'attends des réponses et pas 

seulement un audit. Car la logique d'aider le secteur 

à se concentrer via les subsides wallons et fédéraux 

explique la situation actuelle. On subsidie les gros 

acteurs et on les contrôle moins que les petits. Une 

telle pratique ne peut plus continuer! 

 

01.16  Renate Hufkens (N-VA): Wat er bij Veviba 

gebeurd is, is een walgelijke zaak, én voor de 

consument én voor de boeren. Ik ben blij dat 

minister Ducarme forse taal heeft gesproken. 

Bedrijven zoals Veviba die een loopje nemen met 

alles wat wettelijk is, moeten bestraft worden.  

 

De ministers hebben hier een volledige chronologie 

van de feiten gegeven. Minister De Block heeft ons 

verzekerd dat er geen gevaar voor de 

volksgezondheid is. We mogen de burgers niet 

ongerust maken, ook om de eerlijke boeren te 

beschermen. Dit mag echter niet meer gebeuren. 

Het is tijd om het FAVV door te lichten.  

 

Waarom heeft het na de melding uit Kosovo zo lang 

geduurd voor er effectief fraude werd vastgesteld? 

Bij betrokken bedrijf werden al meermaals 

onregelmatigheden vastgesteld. Kon er niet sneller 

ingegrepen worden? Moest men de distributeurs 

niet eerder laten weten dat het vlees uit de handel 

moest worden gehaald? 

 

01.16  Renate Hufkens (N-VA): Ce qui s'est passé 

chez Veviba est révoltant et pour le consommateur 

et pour les agriculteurs. Je me réjouis que le 

ministre Ducarme n'ait pas mâché ses mots. Il faut 

sanctionner les entreprises telles que Veviba, qui 

prennent à la légère toutes les dispositions légales. 

 

Les ministres nous ont présenté la chronologie 

complète des faits. La ministre De Block nous a 

assuré qu'il n'y avait aucun risque pour la santé 

publique. N'inquiétons pas les consommateurs et 

cela, dans l'intérêt même des agriculteurs honnêtes. 

Plus jamais nous ne devons être confrontés à une 

telle situation. Il est temps d'auditer l'AFSCA. 

 

Pourquoi a-t-il fallu attendre si longtemps après le 

signalement émanant du Kosovo pour qu'une 

fraude soit effectivement détectée? Plusieurs 

irrégularités avaient déjà été constatées dans 

l'entreprise concernée. N'était-il pas possible 

d'intervenir plus rapidement? N'aurait-il pas fallu 

avertir les distributeurs plut tôt qu'il fallait retirer 

cette viande des étals? 

 

Hoe zal de minister de landbouwers beschermen 

die aan Veviba leverden en nu zonder 

leveringskanaal zitten? Zal er inzake het 

functioneren van de slachthuizen contact 

opgenomen worden met de Gewesten? Kan er 

verzekerd worden dat er geen problemen zijn met 

Comment le ministre compte-t-il protéger les 

agriculteurs qui fournissaient leurs produits à 

Veviba et se retrouvent désormais sans 

débouchés? Les Régions seront-elles contactées à 

propos du fonctionnement des abattoirs? Peut-on 

s'assurer que les autres abattoirs du groupe Verbist 
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de andere slachthuizen van de groep Verbist, meer 

bepaald in Izegem en Roeselare?  

 

Ik had gehoopt dat er vandaag al meer gebeurd 

was om de voedselveiligheid te verzekeren, ook al 

zal ik niet ontkennen dat er stappen gezet zijn. Via 

de audit moet niet alleen de werking van het FAVV 

doorgelicht worden, maar ook de communicatie 

tussen het FAVV en de andere inspectiediensten en 

met het gerecht. Waarom laat het gerecht trouwens 

zo lang op zich wachten?  

 

 

Vlaanderen heeft een goed werkend systeem 

inzake dierenwelzijnsbeleid. Vlaams minister Weyts 

heeft in september zeer snel een slachthuis van 

Verbist in Izegem gesloten omwille van 

dierenwelzijn. We kunnen daaraan een voorbeeld 

nemen en misschien moeten de regio's wel meer 

bevoegdheden krijgen op dit vlak.  

 

 

Kritiek geven is makkelijk, maar oplossingen vinden 

iets minder. Carrefour is nu doende met etikettering 

via blockchain zodat fraude onmogelijk wordt. Dat 

zou misschien in heel België moeten worden 

ingevoerd. 

 

et en particulier ceux d'Izegem et de Roulers sont 

irréprochables?  

 

Sans pouvoir nier les progrès déjà engrangés, 

j'avais espéré que la sécurité de la chaîne 

alimentaire était aujourd'hui déjà mieux assurée. 

L'audit ne devra pas se limiter à analyser le 

fonctionnement de l'AFSCA, mais devra, en outre, 

se pencher sur la communication de l'AFSCA avec 

les autres services d'inspection et la justice. 

Pourquoi, du reste, la justice est-elle tellement 

lente?  

 

Le système mis en œuvre en Flandre dans le cadre 

de la politique du bien-être animal fonctionne 

correctement. En septembre, en raison de 

problèmes liés au bien-être animal, le ministre 

flamand Weyts a très rapidement fermé un abattoir 

de l'entreprise Verbist à Izegem. Nous pourrions 

nous inspirer de cet exemple et peut-être étendre 

les compétences des Régions dans ce domaine. 

 

La critique est facile, trouver des solutions l'est un 

peu moins. Pour rendre toute fraude impossible, 

Carrefour s'est lancé dans l'étiquetage sur la base 

de la technologie de la chaîne de blocs. Il faudrait 

peut-être envisager d'étendre le système à tout le 

pays.  

 

01.17  Nele Lijnen (Open Vld): Ook ik ben 

geschokt door die praktijken bij Veviba. Het zal de 

sector veel tijd, geld en veerkracht kosten om deze 

imagoschade te boven te komen.  

 

Het FAVV kan ervoor opteren om het aantal 

controles op te voeren als er veel non-

conformiteiten worden vastgesteld. Ik kan dus niet 

begrijpen dat de controles bij Veviba niet werden 

opgedreven na de melding uit Kosovo. Ik vind dat 

een ernstige inschattingsfout, waarvoor de 

verantwoordelijkheid bij het hoofd van de dienst ligt. 

 

Er is dan wel geen risico voor de volksgezondheid, 

maar wie durft nu nog met een gerust hart een 

steak, laat staan een steak tartaar, eten? Het is 

onaanvaardbaar dat we dat niet meer met de ogen 

dicht durven te doen. Wij produceren zowat het 

veiligste voedsel ter wereld, op de meest 

milieu-efficiënte manier. Dat zegt namelijk professor 

Keulemans van de KULeuven. Het vertrouwen in 

onze vele bonafide bedrijven en boeren moet 

worden hersteld. Dat doen we door het gerecht zijn 

werk te laten doen, maar ook de overheid moet 

maatregelen nemen. De consument wil kwaliteitsvol 

en diervriendelijk gekweekt vlees, maar de 

braderieprijzen waartegen dat moet gebeuren, 

maken het onmogelijk voor onze boeren om het 

hoofd boven water te houden. 

01.17  Nele Lijnen (Open Vld): Je suis moi aussi 

choquée par les pratiques de Veviba. Il faudra 

beaucoup de temps, d'argent et d'énergie au 

secteur pour redresser son image. 

 

L'AFSCA peut opter pour une intensification des 

contrôles si de nombreuses non-conformités sont 

constatées. Je ne parviens donc pas à comprendre 

que l'on n'ait pas augmenté les contrôles auprès de 

Veviba après l'annonce du Kosovo. J'y vois une 

sérieuse erreur d'appréciation, dont la 

responsabilité incombe à la direction du service. 

 

Il n'y a effectivement pas de risque pour la santé 

publique, mais qui ose aujourd'hui encore, le cœur 

tranquille, manger un steak, sans parler d'un steak 

tartare? Il est inacceptable que nous n'osions plus 

le faire les yeux fermés. La nourriture que nous 

produisons est quasiment la plus sûre au monde et 

elle est produite de la meilleure façon qui soit pour 

l'environnement. C'est en tout cas ce qu'affirme le 

professeur Keulemans de la KUL. La confiance 

dans nos nombreuses et honnêtes entreprises et 

nos nombreux et honnêtes éleveurs doit être 

rétablie. Nous le faisons en laissant la justice 

effectuer son travail, mais les pouvoirs publics 

doivent aussi prendre des mesures. Le 

consommateur aspire à une viande de qualité 

produite dans le respect des animaux, mais les prix 
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 au rabais auxquels une telle production doit se 

vendre ne permettent pas à nos éleveurs de 

maintenir la tête hors de l'eau. 

 

In Frankrijk zijn kortingen op vlees sinds kort niet 

meer toegelaten: geen campagnes meer zoals de 

gekende '1 plus 1 gratis'. Het ketenoverleg moet 

zich erover uitspreken of we zo'n maatregel bij ons 

via een wet of via onderlinge afspraken kunnen 

regelen. Het is de grootdistributie die braderieprijzen 

mogelijk maakt, maar tegen die prijzen kan men 

natuurlijk geen kwaliteitsvol voedsel verwachten. 

 

 

 

Wij steunen het voorstel van minister Ducarme om 

een congres te organiseren over het 

consumentenvertrouwen. Wij vragen hem om op de 

vergadering van het ketenoverleg morgen te pleiten 

voor vergaderingen die zouden plaatsvinden in 

temporibus non suspectis. Ik vraag daarnaast 

bijzondere aandacht voor het buitenlandse 

vertrouwen, net nu wij na de Ruslandboycott nog 

volop zoeken naar nieuwe afzetmarkten voor onze 

voedselproductie.  

 

Depuis peu, les réductions sur la viande ne sont 

plus autorisées en France. Plus aucune campagne 

du type "1 plus 1 gratuit" n'y est admise. La 

concertation de la chaîne doit permettre de 

s'exprimer sur la question de savoir si nous 

pouvons prendre une telle mesure par le biais d'une 

loi ou au moyen d'accords réciproques. Avec les 

prix bradés rendus possibles par la grande 

distribution, il ne faut bien sûr pas s'attendre à 

recevoir des denrées de qualité. 

 

Nous soutenons la proposition de M. Ducarme 

d'organiser un congrès sur la confiance des 

consommateurs. Nous lui demandons de 

préconiser, lors de la réunion de concertation de la 

chaîne qui aura lieu demain, la tenue de rencontres 

in temporibus non suspectis. En cette période de 

recherche de nouveaux marchés pour nos produits 

alimentaires dans le sillage du boycottage de ces 

denrées par la Russie, je demande en outre 

d'accorder une attention particulière à la confiance 

des marchés étrangers. 

 

Ook de communicatie vanuit het FAVV moet deel 

uitmaken van de audit. Het is goed dat de 

controlesystemen in ons land onder de loep worden 

genomen. Wij beschikken over talrijke en degelijke 

controlediensten, maar ze zijn verspreid over 

diverse bevoegdheidsniveaus. Het is dus logisch 

dat er bij een crisis vragen worden gesteld over de 

coördinatie en de onderlinge samenwerking. De 

landbouworganisaties dringen aan op een duidelijke 

eindverantwoordelijke. Er moet dan ook worden 

nagedacht over de oprichting van een 

overkoepelend, coördinerend orgaan. 

 

L'audit doit également examiner la communication 

de l'AFSCA. Je me réjouis que les systèmes de 

contrôle en Belgique soient évalués. Nous 

disposons de nombreux services de contrôle de 

qualité, mais ils sont éparpillés entre les différents 

niveaux de pouvoir. Il est dès lors logique qu'en cas 

de crise, des questions se posent quant à la 

coordination et la coopération entre ces services. 

Les organisations agricoles plaident pour la 

désignation d'un responsable final. Il convient dès 

lors de réfléchir à l'instauration d'un organisme 

faîtier de coordination.  

 

01.18 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

Ons bewakingssysteem is gebaseerd op 

peillaboratoria die op continue basis registreren en 

waarvan de gegevens – niet louter met betrekking 

tot het voedsel – worden verwerkt door het WIV. 

Ongeveer 60% van de geaccrediteerde laboratoria 

neemt vrijwillig deel aan een wekelijkse registratie 

van een veertigtal mogelijke infectueuze zaken. Bij 

afwijkende vaststellingen kan men ook meer 

proactief op zoek gaan naar de oorzaak, zelfs per 

streek. Daarom hebben wij dat nu gevraagd voor de 

provincie Luxemburg. 

 

 

 

Op basis van dit systeem werden er geen stijgingen 

vastgesteld van het aantal voedselgerelateerde 

infecties. Bij het vaststellen van onregelmatigheden 

01.18  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Notre système de surveillance est basé sur des 

laboratoires vigies qui enregistrent des données de 

manière continue. Ces données – qui dépassent le 

domaine de l'alimentation – sont traitées par l'ISP. 

Quelque 60 % des laboratoires accrédités 

participent sur une base volontaire à 

l'enregistrement hebdomadaire d'une quarantaine 

de substances potentiellement infectieuses. Cette 

procédure permet une recherche plus proactive des 

causes, même par région, lorsque des anomalies 

sont constatées. C'est dans ce contexte que nous 

avons demandé un examen plus poussé pour la 

province du Luxembourg. 

 

Ce système n'a pas permis de constater une 

augmentation du nombre d'infections liées à des 

produits alimentaires. Lorsque des irrégularités 
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zoals bij Veviba tracht men ook het algemeen risico 

zo goed mogelijk in kaart te brengen en na te gaan 

wat de impact op de volksgezondheid zou kunnen 

zijn. Dit systeem werkt goed. 

 

telles que celles constatées chez Veviba sont 

détectées, on s'applique également à cerner le 

risque général et à évaluer l'incidence éventuelle 

sur la santé publique. Ce système fonctionne bien. 

 

01.19 Minister Denis Ducarme (Frans): Ik vraag 

het FAVV respectvol en kordaat zich niet meer uit te 

drukken op een manier die het idee als zou alles 

gelopen zijn zoals het moet, zou schragen: indien ik 

een rapport vraag en een doorlichting wil laten 

uitvoeren, dan is dat omdat ik meen dat de 

overeenkomst niet volledig werd nagekomen.  

 

Mijnheer Nollet, mevrouw Dedry, 

mijnheer de Lamotte, de fipronilcrisis werd goed 

beheerd door het FAVV. Naar mijn gevoel is dat 

voor dit dossier niet het geval, maar het heeft geen 

zin alles op één hoop te gooien.  

 

01.19  Denis Ducarme, ministre (en français): Avec 

respect et fermeté, j'invite l'AFSCA à ne plus 

s'exprimer dans un sens qui soutiendrait l'idée que 

tout a été fait comme il fallait: si je demande un 

rapport, si je veux produire un audit, c'est parce que 

j'estime que le contrat n'a pas été complètement 

rempli. 

 

Monsieur Nollet, Madame Dedry, 

Monsieur de Lamotte, la crise du fipronil a été bien 

gérée par l'AFSCA. À mon sens, ce n'est pas le cas 

pour ce dossier-ci mais il est inutile de chercher à 

faire un amalgame. 

 

Ik wil hier geen semantische discussie voeren over 

de 'maffiapraktijken' bij Veviba: er is niet 

noodzakelijk sprake van corruptie of intimidatie, 

maar ik vond geen betere omschrijving. Voor het 

overige kan ik u zeggen dat het onderzoek loopt. 

Wij stellen ons burgerlijke partij, en ik zal nagaan of 

er een bijkomend onderzoek nodig is. 

 

 

Om onze besluitvorming te kunnen baseren op 

tastbare feiten hebben wij het aan het FAVV 

gevraagde rapport over de controles bij Veviba 

nodig. Zodra ik dat rapport geanalyseerd heb, zal ik 

het u overleggen.  

 

Je n'entrerai pas dans un débat sémantique sur les 

méthodes "mafieuses" de Veviba: elles ne relèvent 

pas nécessairement de la corruption ou de 

l'intimidation mais je n'ai pas trouvé meilleur 

qualificatif. Pour le reste, une enquête est en cours. 

Nous nous constituons partie civile et j'examinerai 

s'il est nécessaire de demander une instruction 

complémentaire.  

 

Pour baser nos décisions sur des éléments 

tangibles, nous avons besoin du rapport demandé à 

l'AFSCA sur les contrôles opérés chez Veviba. Dès 

que je l'aurai analysé, je vous le communiquerai. 

 

Het zou aangewezen zijn dat de andere ministers 

en ikzelf de nodige tijd krijgen om het rapport te 

analyseren. Ik blijf evenwel ter beschikking van het 

Parlement en ik zal een kopie toevoegen van de 

informatie die niet onder het onderzoeksgeheim valt 

en verbind me ertoe een zo groot mogelijke 

transparantie toe te passen. 

 

Het is de bedoeling om het FAVV te hervormen. Net 

als 22 van de 28 ministers in Europa ben ik als 

minister van Landbouw ook bevoegd voor 

voedselveiligheid. Dat is belangrijk. In een 

tijdspanne van zeven maanden moet ik als 

bevoegde minister twee zware voedselcrisissen 

managen. We moeten het FAVV hervormen en lat 

hoger leggen op het stuk van de voedselveiligheid. 

De audit zal betrekking hebben op de frequentie 

van de controles en de desbetreffende procedures, 

ook uit het oogpunt van de transversale aspecten 

en de autocontrole.  

 

Il serait utile de me donner ainsi qu'aux autres 

ministres concernés le temps pour analyser le 

rapport. Mais je demeure à la disposition du 

Parlement et je joindrai copie des informations qui 

ne sont pas sous le coup de l'information judiciaire, 

m'engageant à la plus grande transparence. 

 

 

Il s'agit de réformer l'AFSCA. Comme 22 ministres 

sur 28 en Europe, je suis ministre de l'Agriculture et 

de la sécurité alimentaire. Cela a son sens. En sept 

mois, il me revient comme ministre de tutelle de 

devoir gérer deux crises sanitaires graves. Nous 

devons réformer l'AFSCA pour élever notre niveau 

d'exigence de sécurité alimentaire. L'audit 

envisagera la fréquence des contrôles et leur 

procédure, y compris dans ses aspects 

transversaux et d'autocontrôle. 

 

Het verheugt me dat sommigen een externe audit 

willen om aanbevelingen te krijgen over de 

controleprocedures en de follow-up van het dossier 

Je salue la volonté de certains d'organiser un audit 

externe pour disposer de recommandations sur le 

procédé de contrôle et le suivi du dossier Veviba 
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Veviba, maar ook over de relaties tussen het FAVV 

en de justitie. Het FAVV zal de commissie alle 

informatie moeten bezorgen over de contacten met 

de justitie sinds oktober 2016.  

 

Ik begrijp dat het Parlement zich afvraagt waarom 

het onderzoek zo lang aansleepte. Mijns inziens is 

men zijn verplichtingen niet volledig nagekomen, 

want het FAVV had, nadat het van het 

Kosovodossier in kennis was gesteld, offensieve 

controles moeten uitvoeren bij Veviba in 

Bastenaken. 

 

mais aussi sur les liens entre l'AFSCA et la Justice. 

Je laisserai l'AFSCA communiquer à la commission 

les informations sur ses contacts avec la Justice 

depuis octobre 2016.  

 

Je comprends que le Parlement s'interroge sur la 

lenteur de l'enquête. J'estime que le contrat n'est 

pas pleinement rempli dès lors qu'après avoir été 

informée du "dossier kosovar", l'AFSCA aurait dû 

mener des contrôles offensifs à Viveba Bastogne. 

 

Er is nood aan een externe doorlichting, aan 

aanbevelingen en aan een evaluatie van onze 

instrumenten in het licht van de voedselveiligheid, 

die het doel is. Het is de bedoeling dat de 

hervorming er snel komt, maar er kan geen sprake 

zijn van improvisatie: er is nood aan een gedegen 

voorbereiding en aan overleg.  

 

Het zou onverantwoord zijn de actoren van de hele 

vleesproductieketen niet bij de hervorming te 

betrekken. Er waren deze maand al ontmoetingen 

met vertegenwoordigers van het Agrofront op mijn 

kabinet.  

 

We hebben ook al contact opgenomen met de 

Gewesten. De groep Verbist is immers niet alleen 

actief in Wallonië.  

 

Il nous faudra un audit externe, des 

recommandations et une évaluation de nos outils 

par rapport à la sécurité alimentaire, qui constitue 

l'objectif. Il s'agit d'aller vite mais pas d'improviser 

une telle réforme, qui doit être préparée et 

concertée. 

 

 

Il serait irresponsable de ne pas associer les 

acteurs de l'ensemble de la filière de la viande à la 

réforme. En mars, des rencontres avec l'Agrofront 

ont eu lieu à mon cabinet. 

 

 

Nous avons pris contact avec les Régions. Verbist 

n'est pas active qu'en Région wallonne. 

 

Niet alleen de supermarkten en de 

beroepsverenigingen van slagers, maar ook de 

consumentenverenigingen moeten bij dat proces 

betrokken worden om het vertrouwen te herstellen. 

De sector zelf is vragende partij voor nieuwe 

praktijken. 

 

Men moet ervoor waken om alle bedrijven op één 

hoop te vegen, want Veviba is niet representatief 

voor de hele vleessector: tal van groepen doen hun 

werk op een uitstekende manier en leveren 

kwaliteitsproducten. 

 

Il faut y associer la grande distribution, la fédération 

des bouchers mais aussi les associations de 

consommateurs pour restaurer la confiance. Le 

secteur lui-même est demandeur de nouvelles 

pratiques. 

 

 

Il ne faudrait pas faire d'amalgame et réduire toute 

la filière viande à Veviba: nombre de groupes font 

très bien leur travail et proposent des produits de 

qualité.  

 

We hebben het nodige gedaan om onze 

internationale verplichtingen na te komen, door te 

informeren en door de verbindingsofficieren in te 

schakelen. Ik heb tijd uitgetrokken om in China en 

Vietnam dossiers inzake rundvleesexport vlot te 

trekken, maar we hebben internationaal heel wat 

krediet verloren en we dreigen markten te verliezen. 

Daarom zullen we ons burgerlijke partij stellen 

wegens de imagoschade die ons land heeft 

opgelopen.  

 

On a veillé à ne pas être pris en défaut sur le plan 

de nos obligations internationales, en envoyant des 

informations, en activant les officiers de liaison. J'ai 

pris de mon temps pour aller débloquer en Chine ou 

au Viêtnam des dossiers d'exportation de viande de 

bœuf, mais on mesure aujourd'hui tout ce que nous 

allons perdre comme crédit et comme marchés. Il 

s'agit donc de se constituer partie civile en raison 

des dommages de cette affaire pour l'image du 

pays.  

 

En ook om het internationale vertrouwen te 

herstellen, dat uiteraard aangetast is. 

 

Et aussi pour restaurer la confiance internationale 

qui est évidemment altérée aujourd'hui. 
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01.20 Herman Diricks (Nederlands): Het FAVV 

staat achter het uitvoeren van een audit waaraan er 

desgevallend hervormingen worden gekoppeld. Het 

zal ons toelaten zaken die wij uitgevoerd hebben, 

beter uit te leggen.  

 

Een aantal sprekers heeft het woord 'maffieus' in de 

mond genomen. Mag ik erop wijzen dat maffieuze 

praktijken meestal worden bestreden met heel 

bijzondere teams? (Onderbreking van de 

heer Nollet) 

 

Ik wil geen polemiek starten, maar aangeven dat er 

een aanpak moet worden uitgewerkt voor de 

behandeling van dergelijke praktijken. Ik word in 

deze discussie niet gespaard en ben bereid om in 

discussie te gaan, maar ik ontken stellig dat wij een 

combine zouden zijn aangegaan met Veviba om de 

grootindustrie te beschermen.  

 

Als er fouten zijn gebeurd, zal de audit die zeker 

aan het licht brengen. Ik kan de commissie wel 

verzekeren dat de medewerkers van het FAVV zich 

permanent inzetten voor de bescherming van de 

voedselveiligheid. Ik reken erop dat de audit er zo 

snel mogelijk komt. Het zal het FAVV de kans 

bieden om zijn kant van het verhaal te vertellen. 

 

01.20  Herman Diricks (en néerlandais): L'AFSCA 

souscrit à l'idée d'un audit, auquel des réformes 

seraient associées, le cas échéant. L'exercice nous 

permettra de mieux expliquer les actions que nous 

avons entreprises. 

 

Plusieurs orateurs ont utilisé le qualificatif "mafieux". 

Puis-je souligner que généralement des équipes 

spéciales sont mobilisées pour lutter contre les 

pratiques mafieuses? (Interruption de M. Nollet) 

 

 

Je ne souhaite pas m'engager dans une polémique, 

mais simplement souligner que la lutte contre de 

telles pratiques requiert une approche particulière. 

Je ne suis pas épargné dans cette discussion et je 

n'ai aucune intention de me dérober, mais je nie 

catégoriquement toute combine avec Veviba dans 

le but de protéger la grande industrie. 

 

Si des erreurs ont été commises, l'audit ne 

manquera pas de les pointer. Je puis cependant 

assurer les membres de la commission que le 

personnel de l'AFSCA est mobilisé en permanence 

pour garantir la sécurité de la chaîne alimentaire. 

J'espère que l'audit sera réalisé dans les meilleurs 

délais. Il donnera à l'AFSCA la possibilité de 

raconter sa version des faits.  

 

Er wordt een en ander gesuggereerd over gelekte 

controles. In regel zijn alle controles 

onaangekondigd. Elke vraag om controles aan te 

kondigen, hebben wij systematisch afgewezen.  

 

Ik hoop dat de audit ons de kans zal geven om onze 

relatie met de gerechtelijke instanties uiteen te 

zetten. Wij wachten niet passief af, maar proberen 

actief mee te werken op het terrein.  

 

Il y a des rumeurs de fuites concernant les 

contrôles. En règle générale, tous les contrôles sont 

inopinés. Nous avons systématiquement rejeté 

toute demande visant à annoncer les contrôles. 

 

J'espère que l'audit nous donnera l'occasion 

d'expliquer la nature de nos relations avec les 

autorités judiciaires. Nous n'attendons pas 

passivement mais nous nous efforçons au contraire 

de collaborer activement sur le terrain. 

 

Jean-Marc Delizée, voorzitter: Het Parlement heeft 

het laatste woord, maar dat zal niet vandaag 

worden gezegd: we zullen de verenigde commissies 

binnenkort bijeenroepen om het rapport te 

bespreken.  

 

Jean-Marc Delizée, président: Le dernier mot 

appartient au Parlement mais il ne sera pas pour 

aujourd'hui: nous convoquerons bientôt les 

commissions réunies pour discuter du rapport.  

 

01.21  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Beseft de 

heer Diricks wel dat hij zijn toezichthoudend 

minister in een lastig parket brengt? Hij is het 

immers die het over maffiapraktijken had. Beseft u 

wel in welke situatie u hem en de instelling die u 

vertegenwoordigt, brengt?  

 

Ik dank de minister voor zijn oprechtheid en voor 

zijn vraag aan het agentschap om anders te 

communiceren. Ik hoop dat het zal erkennen dat 

een en ander niet naar behoren heeft gewerkt.  

 

01.21  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Vous 

rendez-vous compte de l'affront que vous faites à 

votre ministre de tutelle? C'est lui qui a avancé le 

mot "mafieux". Savez-vous dans quelle situation 

vous le mettez lui et l'institution que vous 

représentez?  

 

Je remercie le ministre pour sa franchise et aussi 

d'avoir demandé à l'agence de communiquer 

autrement. J'espère qu'elle reconnaîtra que les 

choses n'ont pas fonctionné comme il le faudrait.  
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Gelet op de ernst van de situatie zal de bevolking 

nooit aanvaarden dat het debat tot maandag wordt 

uitgesteld. Het Parlement moet de spreekbuis der 

ontevredenen zijn. We moeten het debat vrijdag al 

voortzetten want er zijn nog heel wat vragen 

onbeantwoord gebleven.  

 

Au vu de la gravité de la situation, les citoyens 

n'accepteront pas que le débat soit reporté à lundi. 

Le Parlement doit être la caisse de résonance de 

leur mécontentement. Nous devons poursuivre le 

débat dès vendredi sur la suite à donner car 

nombre de questions demeurent sans réponse.  

 

01.22 Minister Denis Ducarme (Frans): Het rapport 

zal belangrijk zijn omdat het ook informatie zal 

bevatten over de controles die sinds 2001 werden 

uitgevoerd. We moeten de nodige tijd uittrekken om 

het te analyseren zodat we een constructief debat 

kunnen voeren. Ik kan het rapport vrijdag bezorgen 

en ik stel voor dat we begin volgende week een 

debat agenderen.  

 

01.22  Denis Ducarme, ministre (en français): Le 

rapport sera important car il reprend des contrôles 

depuis 2001. Pour un débat constructif, il faudra 

prendre le temps de l'analyser. Je peux le 

communiquer vendredi et propose un débat début 

de la semaine prochaine. 

 

01.23  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Wanneer 

heeft het FAVV u voor het eerst gemeld dat er 

mogelijk een probleem was bij Veviba? Op die 

vraag heb ik geen antwoord gekregen? 

 

01.23  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Quand 

avez-vous été informé pour la première fois par 

l'AFSCA du fait qu'il y avait un problème potentiel 

chez Veviba? Je n'ai pas eu de réponse à cette 

question. 

 

01.24 Minister Denis Ducarme (Frans): In de aan 

mijn kabinet bezorgde informatie wordt gewag 

gemaakt van de huiszoeking op 28 februari. 

 

01.24  Denis Ducarme, ministre (en français): Les 

informations communiquées à mon cabinet font état 

de la perquisition du 28 février. 

 

01.25  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Het is niet 

de minister van Energie die toeziet op de veiligheid, 

maar de minister van Binnenlandse Zaken: dat zou 

u moeten inspireren! 

 

01.25  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ce n'est 

pas la ministre de l'Énergie qui a la tutelle sur la 

question de la sécurité mais le ministre de 

l'Intérieur: cela devrait vous inspirer! 

 

01.26  Daniel Senesael (PS): Behoudt u het 

vertrouwen in de heer Diricks, de topman van het 

FAVV? 

 

01.26  Daniel Senesael (PS): Gardez-vous 

toujours votre confiance à M. Diricks, patron de 

l'AFSCA? 

 

Het zou nuttig zijn als u op de volgende vergadering 

een overzicht zou kunnen verstrekken van de 

maatregelen die u sinds de fipronilcrisis hebt 

genomen, teneinde de geboekte vooruitgang te 

meten. 

 

Pour notre prochain rendez-vous, il faudrait produire 

une liste de vos mesures depuis la crise du fipronil 

pour mesurer les progrès enregistrés.  

 

01.27 Anne Dedry (Ecolo-Groen): Ik dank minister 

De Block en minister Ducarme voor hun 

toelichtingen, voor hun duidelijke taal en hun 

voortschrijdend inzicht. We hebben op een achttal 

maanden tijd twee nieuwe crisissen meegemaakt. 

De overeenkomsten met de fipronilcrisis springen in 

het oog, al was het maar de gebrekkige 

communicatie, een tijdlijn met gaten, bedenkelijk 

werkende autocontroles en onveilig voedsel. Ik kijk 

dan ook uit naar doortastende maatregelen, in het 

belang van de geloofwaardigheid van de sector en 

van de volksgezondheid.  

 

01.27  Anne Dedry (Ecolo-Groen): Je remercie les 

ministres De Block et Ducarme pour leurs 

explications, pour la clarté de leur langage et pour 

leur propension à aller de l'avant. En huit mois, 

nous avons connu deux nouvelles crises. Les 

coïncidences avec la crise du fipronil sautent aux 

yeux, ne serait-ce que sur le plan de la mauvaise 

communication, la chronologie lacunaire, la pratique 

d'autocontrôles douteux et l'insécurité alimentaire. 

J'attends impatiemment les mesures énergiques qui 

seront prises dans l'intérêt de la crédibilité du 

secteur et de la santé publique.  

 

01.28  Annick Lambrecht (sp.a): Ik wil minister 

Ducarme bedanken voor zijn uitgebreide antwoord 

en constructieve houding. Vandaag treffen wij in 

hem een bondgenoot om beter en vooral 

01.28  Annick Lambrecht (sp.a): Je tiens à 

remercier le ministre Ducarme pour sa réponse 

circonstanciée et son attitude constructive. Nous 

trouvons aujourd'hui en lui un allié qui nous 
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doortastender te kunnen werken. Behoudt hij het 

vertrouwen in de FAVV-topman naast hem, ook na 

al dat geklungel in de Vevibacrisis? De heer Diricks 

lijkt immers nog steeds niet overtuigd dat het 

allemaal anders moet.  

 

permettra de travailler mieux et surtout plus 

énergiquement. Fait-il toujours confiance au 

directeur de l'AFSCA, même après le cafouillage 

dans le dossier Veviba? M. Dirickx ne semble en 

effet toujours pas convaincu de la nécessité de faire 

changer les choses. 

 

De sp.a heeft echt een probleem met de topman 

van het FAVV, omdat hij niet inziet dat de controles 

veel korter op de bal moeten, omdat hij door zijn 

manier van communiceren de mensen in de war 

brengt over wat zij wel of niet mogen eten en omdat 

hij niet inziet dat hij informatie veel sneller moet 

doorspelen aan de minister, die op zijn beurt het 

Parlement kan inlichten. Wij willen veel sneller op 

de hoogte zijn.  

 

 

 

Ik stel voor om in een volgende 

commissievergadering een debat te voeren over de 

eerlijke prijzen voor de boeren. Mede door de 

dumpingprijzen komen er frauduleuze praktijken.  

 

Ik vraag wel om de audit niet te lang te laten 

aanslepen zodat het iets voor na de verkiezingen 

wordt, want dat zou natuurlijk niet efficiënt zijn. 

 

Pour le sp.a, le bât blesse réellement du côté du 

directeur de l'AFSCA pour trois motifs: un, il n'est 

pas conscient de la nécessité d'organiser des 

contrôles beaucoup plus rapidement, deux sa 

communication sème la confusion parmi les 

consommateurs qui ne savent plus ce qu'ils 

peuvent ou non consommer et trois, il ne perçoit 

pas que les informations doivent être transmises 

nettement plus vite au ministre, qui doit pouvoir, à 

son tour, informer le Parlement. Nous voulons être 

informés beaucoup plus rapidement. 

 

Je suggère d'aborder, lors d'une prochaine réunion 

de la commission, la question de la rémunération 

équitable des éleveurs. Les pratiques frauduleuses 

sont la conséquence notamment des prix cassés. 

 

Je demande néanmoins que l'audit soit rapidement 

mené à bien, de sorte à, dans un souci d'efficacité, 

en connaître les résultats avant les prochaines 

élections. 

 

01.29  Olivier Maingain (DéFI): Er blijven nog heel 

wat vragen onbeantwoord over de chronologie of de 

werkzaamheden van het FAVV. De 

vertrouwensbreuk tussen de minister en zijn 

administratie is evenwel duidelijk. We wachten nu 

de politieke gevolgen af: de minister zal moeten 

aanwijzen wie er zijn verantwoordelijkheid moet 

opnemen. 

 

01.29  Olivier Maingain (DéFI): Beaucoup de 

questions restent sans réponse sur la chronologie 

ou le travail de l'AFSCA. Néanmoins, la rupture de 

confiance entre le ministre et son administration est 

patente. Nous en attendons maintenant les 

conséquences politiques: le ministre devra indiquer 

les responsabilités. 

 

01.30  Michel de Lamotte (cdH): De vandaag 

gegeven antwoorden zijn onvolledig. Ik wacht het 

rapport ongeduldig af: het moet dringend worden 

geanalyseerd. Ik ben uiteraard voorstander van de 

audit, die ik naar aanleiding van de fiprionilcrisis al 

had gevraagd, maar die de meerderheid toen van 

de hand had gewezen. Er is ook een parlementaire 

begeleiding van die doorlichting nodig. 

 

01.30  Michel de Lamotte (cdH): Les réponses 

d'aujourd'hui sont incomplètes. J'attends le rapport 

avec impatience: il y a urgence à l'examiner. Je suis 

preneur de l'audit, que j'avais déjà demandé pour le 

fipronil et dont la majorité n'avait pas voulu, avec un 

accompagnement parlementaire.  

 

01.31  Damien Thiéry (MR): We hebben nu een 

deel van de uitleg gekregen, maar we kunnen niet 

voortwerken zonder over het rapport te beschikken. 

We zullen tijd nodig hebben om het te analyseren. 

 

Komende vrijdag vergadert de commissie 

Minnelijke schikking in strafzaken. Ik zou dus liever 

hebben dat onze commissie op maandag zou 

bijeenkomen.  

 

01.31  Damien Thiéry (MR): Nous avons une partie 

de l'explication mais il est impossible d'avancer 

sans le rapport. Nous aurons besoin de temps pour 

l'analyser. 

 

Le vendredi se réunit la commission sur la 

transaction pénale: je préférerais donc que nous 

nous voyions lundi. 

 

01.32  Leen Dierick (CD&V): Wij kunnen gerust 01.32  Leen Dierick (CD&V): Nous pouvons donc 
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voort vlees eten. Laten we die boodschap zo veel 

mogelijk verspreiden. Ik dank de minister voor zijn 

krachtdadig handelen. 

 

sans crainte continuer à manger de la viande. Je 

vous invite tous à diffuser le plus possible ce 

message. Je remercie le ministre d'avoir agi avec 

fermeté.  

 

01.33  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): We hebben 

niet veel antwoorden gekregen. We weten nog 

steeds niet waarom het aantal controles niet werd 

opgevoerd op grond van de informatie die we van 

Kosovo hebben gekregen. De vertegenwoordiger 

van het FAVV heeft uitgelegd dat er drie 

inspectiefrequenties zijn. Men is steeds bij type 1 

gebleven. Laten we hopen dat de doorlichting meer 

antwoorden zal bieden.  

 

Mijnheer Diricks, het is uw voogdijminister die het 

over een maffia had. Wij proberen de draagwijdte 

van zijn woorden te achterhalen: als er geen sprake 

is van corruptie of geweld tegen de 

controlestructuren, wat dekt die vlag dan wel? Ik 

ben vooralsnog niet gerustgesteld.  

 

01.33  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): Peu de 

réponses ont été apportées. On ignore toujours 

pourquoi, à la suite des informations données par le 

Kosovo, le nombre de contrôles n'a pas augmenté. 

Le représentant de l'AFSCA a exposé les trois 

niveaux d'intensité possibles: on est resté au type 1. 

Espérons que l'audit donne des réponses. 

 

 

 

Monsieur Diricks, c'est votre ministre de tutelle qui a 

parlé de mafia. Nous essayons de comprendre la 

portée de ses propos: sans corruption ni violence 

contre les structures de contrôle, qu'a-t-il voulu 

dire? Je ne suis pas encore rassuré. 

 

01.34  Renate Hufkens (N-VA): Ik dank minister 

Ducarme omdat hij in de audit rekening zal houden 

met mijn aanbevelingen en minister De Block omdat 

ze de bevolking heeft gerustgesteld. Aan de 

consument zeg ik: weet waar uw vlees vandaan 

komt en consumeer niet té veel. Zo kunnen we 

massaproductie tegengaan. 

 

01.34  Renate Hufkens (N-VA): Je remercie le 

ministre Ducarme pour avoir promis d'insérer mes 

recommandations dans l'audit et la ministre de 

Block, pour avoir rassuré la population. Au 

consommateur, j'adresse le message suivant: 

assurez-vous de l'origine de la viande qui est dans 

votre assiette et n'en mangez pas trop. Nous 

pourrons ainsi lutter contre la production de masse. 

 

01.35  Nele Lijnen (Open Vld): We kunnen niet 

vaak genoeg herhalen dat het vandaag veilig is om 

vlees te eten.  

 

01.35  Nele Lijnen (Open Vld): Nous ne répéterons 

jamais assez qu'il n'y a aujourd'hui aucun risque à 

consommer de la viande. 

 

Muriel Gerkens, voorzitter: Op onze volgende 

gezamenlijke vergadering zullen we over het rapport 

van het FAVV kunnen beschikken, en over een 

kopie van de beschikbare pv's van de controles. 

Zouden we het FAVV tevens kunnen vragen wat de 

stand van zaken is met betrekking tot de 

aanbevelingen in de audit van februari 2017 over de 

controle op het valideren van de autocontrole? 

 

Het verslag van onze commissievergadering zal 

morgen al beschikbaar zijn. Zullen we alleen 

minister Ducarme vragen om te komen, en de 

andere ministers niet?  

 

Muriel Gerkens, présidente: Lors de notre 

prochaine réunion conjointe, nous aurons le rapport 

de l'AFSCA, la copie des PV des contrôles 

disponibles. Pourrait-on également demander à 

l'AFSCA où en sont les recommandations de l'audit 

de février 2017 sur le contrôle de la validation de 

l'autocontrôle?  

 

 

Dès demain, le compte rendu de nos travaux sera 

disponible. Allons-nous demander la présence du 

seul ministre Ducarme et dispenser les autres? 

 

Er werd al aangestipt dat er vragen voor 

minister Peeters zijn: zullen we één vergadering 

met beide ministers organiseren? Die zou dan op 

maandagochtend worden ingepland. 

 

Des questions au ministre Peeters ont été 

esquissées: prévoyons-nous de rencontrer les deux 

ministres en même temps? Ce serait lundi matin. 

 

01.36  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Het lijkt 

me geen goed idee om de indruk te wekken dat u 

tijd probeert te winnen: als het rapport op 

donderdag beschikbaar is, kunnen we heel goed 

01.36  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Il ne me 

semble pas sain de donner l'impression de vouloir 

gagner du temps: si le rapport paraît jeudi, nous 

pouvons très bien nous réunir vendredi après-midi.  
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vrijdagmiddag bijeenkomen. 

 

 

01.37  Damien Thiéry (MR): Mijnheer Nollet, u wilt 

de indruk wekken dat wij proberen om tijd te 

winnen, maar dat is geenszins het geval. Wij 

streven naar transparantie. 

 

01.37  Damien Thiéry (MR): Monsieur Nollet, vous 

voulez prouver qu'on tente de gagner du temps, ce 

qui n'est pas du tout la réalité. Nous voulons la 

transparence. 

 

Ik zou liever hebben dat onze commissie op 

maandag bijeenkomt omdat ik het debat wil 

bijwonen. Als we drie dagen de tijd krijgen zullen we 

het dossier grondig kunnen analyseren. 

 

Muriel Gerkens, voorzitter: De heer Delizée en 

ikzelf zullen samen met de ministers bekijken hoe 

we zo snel mogelijk een vergadering kunnen 

beleggen, afhankelijk van het moment waarop we 

het rapport krijgen. We kunnen nu niet over een 

datum stemmen want het quorum ontbreekt. 

 

Je préfère le lundi car je veux pouvoir assister au 

débat. Trois jours nous permettront d'analyser le 

dossier en profondeur.  

 

 

Muriel Gerkens, présidente: M. Delizée et moi 

verrons avec les ministres comment organiser la 

réunion le plus vite possible en fonction de la 

réception du rapport. Nous ne sommes pas en 

nombre pour voter la date. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 18.41 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

18 h 41. 

 

 


